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K B 
javítja az étkezést. 

Készíti Maggi Gyula és Társa, Bregenz. 

Fái PERCZ 
A^ITT HAT 

^Símfbh 

Ssss •3§3 
Dtmum 

KAPHATÓ MINDEN GYÓGYSZERTÁRBAN! 

URÁNIA MŰKERESKEDÉS R.T. 
Budapest , IV., Kigyó- tér 1. 

(Ő F e l s é g e a k i r á l y b é r p a l o t á j á b a n . ) 
Fo ly ton vá l takozó 

állandó kiállítás "̂ M 

Budapesti villamos városi vasút részvénytársaság. 

HIRDETMÉNY. 
A budapesti villamos városi vasnt részvénytársaság t. ez. rész­
vényesei u 1906. évi á p r i l i s 12-én d. e. 11 ó r a k o r a 
társaság helyiségeiben (VII., Keitész-utcza 10. sz. a.) tartandó 

XV-ik rendes közgyűlésre 
ezennel tisztelettel meghívatnak. 

Napirend: 
1. Az igazgatóság évi jelentése és az abban foglalt 

indítványok. 
2. Az 1905. üzleti év mérlegének és zárszámadásának 

előterjesztése. 
3. A felügyelő-bizottság jelentése és a fölmentvény 

megadása iránti indítvány. 
4. A nyereség felosztására vonatkozó indítvány. 
5. Öt igazgatósági tag választása. 

A r é s z v é n y e k l e t e h e t ő k f. é v i á p r i l i s 4 - i g bezá­
r ó l a g az Angol-osztrák bank budapesti fióktelepénél 
V., Fürdő-ntoza 6. sz. a. A i i g a c g a t ó i i g . 

hazai képzőművészeti tárgyakból : olajfestmények, 
aqaarellek, pastellek, rajzok, szobrok és iparművé­
szeti tárgyak. — Egyes tárgyak részletfizetésre is 

vásárolhatók. 

Lefi ujabban érkezett müvek: 
Skuleczky Döme 
1'eszty Árpád 
Lolz Károly + 
Koopp Imre 
Mihalik Dániel 
Nagy Zsigáimul 
Sirobenz Frigyei 
Dudics Andor 
l'álva Ceteilin 

('•lalz Uszkár 
Malmi Arthur 
László Fülöp 
\aszary .lános 
Csók István 
lüliari Sándor | 
Katona Sándor 
.lendrassik Jenő 
Gergely Imre 
l'aczka Ferencz 

I.ictzenmaycr Sándor | 
Kezdi Kovács Líuló . 
Vágó l'ál 
lenyes Adolf 
Deák Ebner Lajos 
Márk Lajos 
llerrer Cásai 
l>r. Mednvánszky László 
Zomliorv Lajos 

Olcsó 
cseh. 

íágytoll! 
3 kiló ; iij fosztott 9.«0 K, 
jobb 12 K, fehér pehelypuha 
fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
pehelypuha fosztott 30 K (Ml K 
Szállítás porlómentes, után­
véttel. A kicserélés és vissza­
vétel porlomeglérilés ellené­
ben megengedtetik. 3421 

Benedikt Sacl isel . 
Lobes 00. 

Post Pilsen, Böhmen. 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, IV., Budapest, 

Egyetem-utoza 

5 frtért 
• sé tk t t ld utánvét mellett az 

Orsz. P o s z t ó á r n h á z 
Budapest, Rottenbiller-ti. 4B. 

I. emelet. 
egy í 'ért íöltönyre 3 mé­
t e r finom fekete, sötétkék, 
Bzürke vagy barna angol 

evspjnnzövetat. 

Kerti é s 
l o c s o l ó -

t ö m l ő k 
SCHOTTOLA ERNŐ 

czégrnél, 
B u d a p e s t , V I . , 
A n d r á s s y - u t 2. 
Árjegyzék ingyen és 

bérmentve. 

KÖVÉRSÉG KORAI VÉNSÉG. 
Istenem, — igy sóhajta azer meg ezer ember, — mit adnék, ha elhatja 
oodágomtól én emésztési zavaroktól meganbadulhatnéa. Lám. nem U 
kel] urnyit áldozni. Tegyen minden hölgy és férfi csak egy kísérletei 
Mandor soványító és vértisztitó porral, biztos az eredmény; ezt te 
kintélyes oivosi és vegyészeti bizonyítványokkal kimatathatom. — Ne 
mulassza senki él, erről meggyőződni; hozassa meg a Mandor port, 
ha be nem válik, a pénzt duplán visszaadom. Csekély 2 kor. 80 flll. 
Mandor doboza, orvosi utasítás és bizonyítványok mellékelve. Után­
vétellel a pénz be küldése mellett; portomentesen diszkréten küldi 

Mm* Mandl Ida. Budapest, Károly-körut 2 V. sí . 
Török József gyógyizerész, Budapest, Király-utcza 12. sz. 11215 

tanyay Pepsin bora. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 

é t v á g y t a l a n s á g : , r e n d e t l e n 
e m é s z t é s és g y o m o r g y e n g e s é g 

ellen. 

Étkezés közben véve, megóv a g y o -
n i o r t e r h e l é s t ö i . Egy üveg ára 

3 k o r . 2 0 flll. 

Egy postacsomag G üveggel 1 9 k o r . 
3 2 flll. franko küldve. 

Kapható : 

T o r o k J ó z s e f gyógyszertárában 
l ;u<la |>cstc i i , valamint a készí­

tőnél : 10888 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában, 

ARAD, Szabadság- té r . 

Rézbutor, kerti vasbutor 
és vas-szobabutor 

gyártmányaink, modern, stylgzerü kivi­
telben v á r o s i ü z l e t ü n k b e n k i á l l í t v a 

n i e g t e k i n t l i e t ő k . 
20~ E l a d á s j u t á n y o s á r a k m e l l e t t "•Q 
Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld: 

Pápai és Náthán 
g y e r m e k k o c s i , 

vas- és r é z b u t o r g y á r 
B U D A P E S T , 

V I . , A n d r á s s y - ú t 2 . 
(Fonciére- palota.) 

O/ei 

Magyar szárazlemez és 

ermva/fo 
CHINA-BOR VASSAL 

j e r ő s i t ö s i e r gyengé lkedők , vé r szegények és 
l á b k a d o z ó k M a m á r a , É tvágyger jesz tő , idog-

e rős i tő és verj av i t ó szer. 11500 
kitfinő fz. Több mint 4000 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r l e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

a K 2.60, egész literei üvegekben á K 4.80. 

sík film ffi/ártmányok. 
\ r | _ , • _ á l t a l á n o s é s s z iné rzékeny 

• t ^ - t H l e l s z á r a z l e m e z e k és s íkf i lmek. 

T á t r a s zá r az l emezek . 

Adria e lőh ivó . A d r id sz i i i e ző - rö y z i t ő fürdő. 

Kaphatók a fotóüzletekben. 

Árjegyzéket és mintát készséggel küld a gyár: 

Csász. és kir. ndv. szállitó 

R I G L E R J Ó Z S E F E D E 
p a p i r n e m ü g y á r r . t 

F O T Ó I P A R I OSZTÁLYA. 
B U D A P E S T , 

Bó/.sa-utcza 55 . sz. E r z s é b e t - t é r 19. sz. 

Raktárak: 
Berlin, Konstantinápoly, München, Eustsnk, Wien, 

I TANULJUNK ANG0LÜTÍ1 
B i z o i i í y . Angol - Magyar beszélgetések kézi­

könyve. Vászonba kötve . " __. _ 3.90 K 
G a s p e y . . Angol Nyelvtan Magánhasználatra. 

Kötve _ .... ... _ _ 3.60 K 
O l l e n d o r i l . Eredeti angol nyelvtan. Vászonkö-

tésben...: ... Z . 3.60 K 
Yolland dr. Angol olvasókönyv 1.40 K 
Kaphatók Lampel B. könyvkereskedésében (Wodia 
ner F. éS Piai) r . t. Budapesten, Andrássy-ut 31. 

Roskopf-
rendszer 

frt 1.50 
Sv.ijci Roskopf-rend-

szer... „ .... frl 2.— 
Arany-donblé (arany­

hoz hasonló) _J o 2.25 
Roskopf-patciil __ t 3.50 
Ezüst remonl. órák « 3.— 
Kettős fedéllel__ __ t í.— 
Három erős fedéllel « 5 — 
Omega-prácis órák « 8.50 
Jlaximéter-órák _ « !).— 
Schaffhauser órák _ « 18.— 
Eziisl páncélláncok « 1.— 
14 kar. ara y pán 

céllsnc. _ « 10.— 
14 kar. arany órák • 8.— 
14 kar.aranygyűrűk « 2"— 

Verseny-ébresztő 19 cm. 1 frt. 
Helios-ébresztő _ _ _ _ frt 1.50 
Éjiel világító— _ _ _ _ _ « 1.58 
Ketős haranggal _. _ „ _ « 2 — 
Ingaórák, "I cm. magasak _ « 3.50 
Toronyiiléssel _. _ _ .... _. « 4.50 
/enemnvel _ _ _ _ _ _ « íi.50 
Schwarzwaldi, kakukkal i 2.50 
3 évi írásbeli jótállással. Szétküldés utánvéttel. 
Meg nem felelőért Itat hónapon belül a pénz 
visszakiildelik vagy kicserélése nwfriigeJielii 

MAX BÖHNEL, órás 
Wien, IV., Margarethenstr. 38. 

Nagy (1000 képes) árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Franklin-TársnUt nyomdája, Budapesten, IV., ggyetem-utcza 4. ez. 

a j> lenkor legtökéletesebb fertőtlenitő szere, uem mérgező, kellemes 
illata, oldatban szagtalan. Minden bacillust megöl, de nem támadja 
meg sem a bőrt, sem a fehérneműt. — Kitűnő óvszer ragadós beteg­
ségek ellen. Használják sebek, furunkulns, daganatok mosásához és a 
nők öblítéshez. — Izzadtság ellen biztosan és gyorsan hat. Nélkülöz­
hetetlen szer minden házban. — Kapható gyógyszertárakban és drogé­
riákban eredeti csomagolásban. 100 grammos üveg 80 fillér. 200 gram­

mos 1 kor. 60 fillér. 
Gyártja D r . K e l e t i éa M u r á n y i vegyésze t i gyá r , Újpes t . 

yy^ 

T*mknwn 
15. SZ. 1906. (53. ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FílMTlTClf A T i P t i 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, ÁPRILIS 15. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza^. 

( Egész évre _ . 
Előfizetési feltételek: l Félévre ... 

[ Negyedévre _ . 

16 korona. A tVüágkrónikát-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

C O N S U M M A . T T J M E S T . 

— •• — I 

KACZIÁNY ÖDÖN BAJZA. 
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A KONYORULET. 

POKCIUNKULAI Szent Ferencz napja fogadott 
ünnep volt a mi falunkban. Valaha régen, 
még az ősök kötelezték magukat, hogy e 

napot Örök időkre megünneplik, sőt a ki csak 
tehet i , elzarándokol az andocsi barátokhoz, 
meggyónik, megáldozik s elimádkozza a kisza­
bott imádságokat . Több száz főre menő búcsus-
sereg ment óvenkint e napon a híres kegyhelyre 
az én falumból. 

A proczesszió a templomból indult ki feszü­
lettel, két zászlóval, melyeknek egyikén a hét-
fájdalmú, a másikán az andocsi szűz képe volt. 
Végigment a fölszegen ájtatos énekszóval, a 
faluvégi kőkeresztig. Útközben egyre növeke­
dett, mer t az utczán, házak előtt sokan várakoz­
tak, hogy a búcsusokhoz csatlakozzanak. 

Elül jár tak a legények és gyermekek; amazok 
katonás rendet tartva, emezek nagy rendetlen­
ségben. Mind fehér ruhába voltak öltözködve. 
Az apróságok könnyedén, mezítláb poroszkál­
tak a menet előtt, főleg a zászlók körűi . A zász­
lókat két markos legény lengette elül, a feszü­
letet pedig az első leány vitte a pap előtt. 

A proczesszió derekához csatlakoztak a közép­
korú férfiak, fiatalabb házas emberek, komoly, 
férfias arczczal, előre i rányzott tekintettel. Ok 
voltak a legbuzgóbb énekesek. Most sorakoztak, 
kissé laza rendet tar tva a megrokkant öreg em­
berek, zsíros kalappal, hosszú hajjal ós rövid 
botokkal, melyekre menés közben reátámasz­
kodtak. 

A férfinép u tán a nők következtek, még pedig 
előbb a lányok, majd a menyecskék, rikító piros, 
kék, zöld szinű rövid szoknyákban, emezek 
hát rakötöt t fejjel, azok pedig többnyire haja­
donfőn és mezít láb. Fejükön piros sávos, tiszta 
fehér abroszba takart bugyor, melyben az éle­
lem volt. Utánuk jöt tek a közepes korú nők, 
éles hangon, buzgón énekelve, majd az ájtatos 
öreg asszonyok, bűnbánólag lesütött szemekkel, 
imára kulcsolt és az ajkakhoz emelt kezekkel, 
melyekről öreg szemű, hosszú olvasó csün­
gött alá. 

Kiérve a kőkereszthez, a tisztelendő úr fel­
állt a térdeplőre és szép beszédet intézett hoz­
zájuk : «Jámbor hiveim, a Porciunkulai szent 
Ferencz áldásával bocsátlak ú t ra benneteket. 
De tudjátok, hogy búcsútok csak akkor lesz 
lelketek épülésére, ha istenesen viselitek maga­
t o k a t Ti, legények, legyetek szelídek, min t szent 
Ferencz volt, vétkezzétek le pár napra a szilaj -
s á g o t ! Ti, hajadon leányok, a boldogságos szűz 
szeplőtlensége legyen szemeitek előtt. S ti, öre­
gebbek, mutassatok szelídségben és t isztaságban 
jó pé ldá t ! A szent Ferencz lelke irányítson 
benneteket!* 

A beszéd végeztével nagy tolongás támadt. 
Mindenki meg akarta csókolni a pap kezében a 
feszületet A kik nem tudtak hozzáférni, azok 
a kőkereszt peremét csókolgatták. 

Aztán megindult , hömpölygött a proczesszió a 
koppányvölgyi poros országúton Andocs felé, 
mi pedig rákezdtük az édesapámmal az éneke t : 

Nyújtsd ki mennyből, óh szent Anyánk, 
Kezedet; 

Ke utáld meg szükségében 
Népedet! 

Mert mi vezettük a proczessziót Az édes 
apám mester volt a faluban s az volt a leghőbb 
vágya, vajha utódja lehetnék. Erős, éles han­
gom volt, korán ráfogott az éneklésre. A tizen­
két éves gyermek rajongásával léptem a menet 
élére az édes apám oldala mellett . Nyakamat 
kihúztam, fejemet fölemeltem s az ég felé néz­
tem, nem törődve azzal, hogy szemközt süt a 
forró augusztusi nap. Éles hangom beharsogta 
a Koppány völgyét s a büszkeség dagasztotta 
mellemet, a mikor hal lot tam a saját hangom 
visszhangjaképen a mögöttem hömpölygő bucsús-
nép lassú é n e k é t 

A nap épen akkor nyugodott le, a mikor föl­
ér tünk a tóméi hegytetőre s megláttuk az an­
docsi t e m p l o m o t Mindnyájan térdre ereszked­
tünk és sokan kiterjesztették karjukat a temp­
lom felé, melynek magas, barokk tornyából 
csengő-bongó harangszót hozott felénk a szellő. 
Hal lan i lehetett , a mint némelyek felsohaj-
o t t a k : 

— Oh, andocsi szűz Mária, könyörögj éret­
tünk. 

Leereszkedtünk a völgybe. Előt tünk volt An­
docs. Hangos énekszóval vonultunk be a faluba, 
s buzgó énekünkbe belésírtak az andocsi haran­
gok s az utczaszólen mindenüt t álló, ülő, testü­
ket falábon vagy teknőben vonszoló koldusok, 
nyomorékok síró panaszai . 

A proczessziót egyenesen a templomba vezet­
tük, melynek ajtaja nyitva várt, hogy bemutat­
hassuk hódolatunkat a szent szűznek: 

Nagy Isten kedvében, 
Örök dicsőségben 
Örvendező anya, 
Tekints szolgáidra, 

Oh, szűz Máriai 

Este volt már. Édes atyám elbocsátotta a 
híveket. 

Reggel a fejünk felett Bzüntelen csengő­
bongó, újabb meg újabb búcsúsok érkeztét 
jelentő harangzúgás ébresztett fel bennünket . 

A kolostor elé mentünk, a hol híveink vár­
tak, hogy hangos énekszóval misére vezessük 
őket. Az utczákon már mindenfelé hullámzott 
a messze vidékről összesereglett, éneklő, han­
gosan imádkozó búcsúsok tömege. 

Az ifjúság kevesebb áhítatot tanúsítot t . 
A templom alján rendre bábos sátorok voltak, 
melyeket vihogó leányok, félrecsapott kalapos 
legények és zsibongó gyermekek vettek körűi. 
Egész nap vásár volt a faluban. A túlsó soron 
szabók, sapkások, kalaposok, csizmadiák, rőfös-
kereskedők ütötték fel sá t ra ika t ; tovább rongy­
szedők, földönárulók, olcsó Jánosok kiabáltak, 
hangosan kínálgatva árúikat. Imádság, énekszó, 
kereskedők hangos alkudozása, bűnbánók, sze­
rencsétlenek jajszava, majd jókedvű nevetés, 
gyermeksereg vidám zaja töltötték be az egész 
u tczá t 

Fönt , egy emelkedésen van a templom, falak­
kal és magas ákáczokkal körülvéve. Hozzá föl 
magas és széles lépcsőzet visz, melyet ellepett 
a koldusok nagy serege. 

Lent a lépcsők alján a teknőben ülő vagy 
négykézláb járó nyomorékok, a bénák és fa­
lábúak ültek, hevertek irtózatos összevisszaság-
Í a n , kiforgatott vagy sebekkel borított tagjaikat 

irakva nagyobb könyörület okáért, min tha nem 
volna a szivek mélyéig megindító a könyör-
gésök: «A Jézus Krisztus hét szent sebére, 
segítsetek a nyomórúltakon!» 

Az első lépcsőn egy vak férfi térdelt, mellette 
egy ifjabb nő, a kinek béna volt a keze. A férfi 
napsütöt te ragyás arczát, homályos szemeit az 
ég felé fordítva, mély és erős hangon énekelt s 
a nő magas szopránjával k isér te : 

Oh, szent Vendelinusz, 
A dög ellen légy pátronusz! 

Néha, a változatosság kedvóért így : 

Oh, szent Flóriánusz, 
A tűz ellen légy pátronuBz! 

Aztán a vakoknak egész raja következett, 
vézna, beteges vezetőkkel, a kik többnyire béna 
vagy nehézkóros asszonyok, gyermekek voltak. 

Tovább ültek a szívbajosok, a kiknek terhes 
lett volna magasabbra vánszorogni. Többnyire 
nők voltak, köztük nem egy fiatal leány. 

Föllebb álltak a különféle sebekben és bőr­
betegségekben szenvedők, a legirtózatosabb ké­
pet nyújtva, melyet lá tni l e h e t Testökről a ron­
gyokat levonva, kirakták sebes tagjaikat. Né­
melyiknek m á r nem volt arcza. Soknak hiány­
zott az orra, füle, ajaka. 

A legfelső lépcsőkön ültek, álltak a süket­
némák és elaggottak. Az arczuk nyugodt volt. 
Amazok nem hallották a körültük zúgó, izgató 
zajt; emezek nyugodt megadással viselték a 
terhes életet. Az aggok csöndesen imádkoztak. 

A koldusoknak ilyen sorai közt ju to t tunk fel 
a templomig. A hivek könyörültek, alamizsnál-
kodtak. Megteltek a koldusok földre helyezett 
kalapjai, földre terí tett kötényei kalácsdarabok­
kal, melyeket az asszonyok dobáltak oda. A fér­
fiak krajczárokat osztogattak. 

A koldusok jajgatása, a búcsúsok éneke, a 
harangok síró zúgása összeolvadt e ret tenetes 
diszharmóniában, mint az emberi nyomor és 
szenvedés zenéje hatolt az ég felé. 

Ott voltunk az ajtó előtt, de bejutni a temp­
lomba nem lehetett, mert szorongásig telve volt 

ájtatos zarándoknéppel. Sokan türelmetlenked­
tek e miat t s hangosan k iabá l ták : 

— Előre, csak előre ! Tolakodjunk, a míg he­
lyet kapunk. 

Iszonyú tolongás támadt. Sokan marad tunk 
az ajtó előtt, sóváran nézve be a tündér i fény­
ben úszó templomba. Végig nézve a hajón, ott 
lát tuk a szent szűz képét a messzeségben, a fő­
oltár felett, aranyos köntösével és mennyei 
koronájával. Az oltár fölött a napot ábrázoló 
s szines tarka üvegekkel fedett kerek ablak volt. 
A napfény besütött rajt s az egész templomot 
tarka fénybe vonta. Lent minden zugban egy-
egy virágokkal borított díszes oltár, melynek 
mindegyikénél egy-egy pap misézett hófehér 
albába és aranynyal hímzett kazulába öltözve. 
Az oltárok fölött s a falakon mindenüt t ájtatos 
szentek és szüzek díszes rámába foglalt, lefátyo­
lozott képei, már t í rok és konfesszorok aranyo­
zott szobrai voltak, hitet és áhítatot gerjesztve. 
Ezüsttel, a ranynyal futtatott állványokban és 
óriás csillárokon száz meg száz viaszgyertya 
ontotta világosságát. A fényözönben úszó temp­
lomból gyertyafüst, az olvadó viasz á tható szaga, 
tömjén- ós virágillat áradt kifelé. 

Elnémult az orgona és az ének s a díszes 
faragványoktól ékes szószéken feltűnt páter 
Aniczetusz szelid alakja. Szavait a zajban csak 
néha, töredékesen lehetett ha l l an i : 

«Messze földön, I tál iában . . . Assisi kies vá­
rosában . . . Porciunkulai szent Ferencz . . . ot t 
született dúsnak, gazdagnak . . . de mi t ér a va­
gyon, gazdagság . . . nem örül ennek igaz lé­
lek . . . Nagy a nyomor az emberek k ö z t . . . és 
a lelki nyomor is oly n a g y . . . Kiosztá hát, mije 
volt, m i n d e t . . . taní tot ta a sok t u d a t l a n t . . . 
ruházta a mezí te len jé t . . . ételt adott az éhe­
zőknek . . . megfeddé a bűnöst, a gyöngét . . . 
és ápolá a b e t e g ü l t e t . . . Halljátok a koldusnép 
jaj j á t ! . . . Előttetek a fényes példa . . . segít­
setek, felebarátim . . . ne csak olcsó könyörü-
lettel . . . » 

Gyakorta muta to t t le a lépcsőkön összegyűlt 
koldusnépre, s min t a villám a sötétben, úgy 
czikáztak szavai : 

«Nézzétek e bús t á r s a d a l m a t . . . bús gyer­
mekeit a nyomornak . . . Ki gondol r á juk? 
Senki, s e n k i . . . Koncsolt testök hő napon é g . . . 
ruhát lanul bolyongnak t é l b e n . . . n incsen födél, 
mely befogadná . . . nincs hajlékuk a koldusok­
nak . . . nincs nevelőjük, oktatójuk . . . éhez­
nek, fáznak, lelkök durva . . . így élnek ők sok 
ezred óta . . . 
| A Porciunkula-bucsú véget ért. 

El indul tunk hazafelé. A Fehér-csárdánál pi­
henőt tar tot tunk s láttuk, a mint a tóméi völ­
gyet végigfolyva, a koldusok csoportokban ha­
zafelé mentek. Kiabáltak, pörlekedtek, sőt né­
melyek összekaptak. 

Édes atyám elborult arczczal nézte őket s 
Páter Anicét szavaira gondolt. Majd felém for­
dulva m o n d t a : 

— Mire te felnősz, nem lesznek koldusok. 
A társadalom gondoskodni fog róluk. 

Azóta sok év telt el, de a búcsúkon, templo­
mok előtt, vásárokon, temető kapujánál még 
mindig ott vannak nagy tömegben a koldusok 
s az emberek még mindig csak — könyörülnek. 

Köveskuti Jenő. 

A MOHA-ROZSA. 
A nap korongja már az ég aljáig ért, 
Názárethi Jézus erőfogytán ledül. 
Vezekel érettünk a pusztán egyedül, 
Nagyböjt a míg lejár, míg a gonosz kisért. 

Búterhes homlokát keresztezik redők, 
Szivére bánata, s e földre száll az éj, 
Kibontva szárnyait, sivítva zúg a szél. 
Bizalma Atyjában, ki eddig védte őt. 

Erdő bozótja közt tüskére, kőre lép, 
Megvérezi lábát, mindkét áldott kezét, 
Kinek az áldását ezerén érezek, 
Nincs hely, hová lehajtaná, szegény, fejét! 

Kicsiny tisztáshoz ér s puha bársonymohán 
Akad meg a szeme, s a bánattól levert 
A barna gyepágyon nyugvóra lehevert. 
Csillag csak egy ragyog.. . dicsfény a homlokán. 
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Moh-ágya iszsza be' szent vére gyöng3'eit, 
Ráhullanak lágyan a harmatos fűre . . . 
S kigyúlván a hajnal bíboros derűje, 
Tovább megy s ím helyén a moh rózsája nyit. 

Csodás, remek növény ! kívül mohos pehely, 
Halvány-piros belől s vérszínű a kehely ; 
Te vagy a jótettről regét zengő virág ! 
Ki árva bujdosót házába befogad, 
Jót tesz magával is, segítve másokat. 
A moha így t an í t . . . s tanult-e a világ ? 

Könyves Tóth Kálmán. 

HUSVET. 
És mikor kimondták, hogy íme vége, 
És követ hengerítettek fölébe, 
Mikor azt hitték, hogy meghalt az Eszme, 
Mert látták a keresztfán kiszegezve : 
Akkor egyszerre, — oh csodák csodája, — 
Fölpattan sirja zára, 
S bubája most kezd még csak tündökölni . . . 
— Az igazságot nem lehet megölni ! 

Ti, a kik egy szent eszmét — Igeképen, — 
Hordoztok a szivetek közepében, 
S tűrtétek érette a gúny palástját, 
Hitvány poroszlók arczúlcsapkodását: 
Oh, ma tinéktek szólnak a harangok, 
A húsvéti harangok. . . 
És nyelvük az eget, földet betölti: 
Az igazságot nem lehet megölni! 

Szabolcska Mihály. 

A HAMELNI TARKA SÍPOS.* 

Hameln kicsiny braunschweigi város, 
S a szép Hannoverrel határos ; 
A Weser, mely ott egyre mélyül, 
Épen falát locsolja délről, 
S köröskörűi a táj 
Csupa kellem, csupa báj. 
De a mikor kezdődik ez a nóta 
(Vagy ötszáz év eltelt azóta) 
Siralom zúgott minden házon át, 
Mert mindütt szörnyű fajzat vert tanyát. 

H. 

Patkány! Patkány, 
Mely ebet ólban, eziezust a padkán 
Halálra mart, hajh ! szörnyüképen, 
Gyereket bántott bölcsejében, 
A mennyi sajt volt, mindent összefalt, 
Szakács láttára tepsiket kinyalt, 
Heringes hordót széttört száz darabba, 
Fészket rakott az ünnepi kalapba, 
Megrontott minden asszony-trécselést, 
Minden beszédben nagy-visítva, 
Majd dúrban, majd mollban sivítva, 
Százféle hangon véve részt. 

HL 

Szégyen-gyalázat valahányra, 
Hogy hordják azt a prém-szegélyü tógát, 
S kisütni holmi szert a nyavalyánkra 
Még egy se birt, sőt egy se próbált! 
Urak ! szedjétek össze magatok, 
Dolgoztassátok agyatok ! 
Ha meg nem ment a bölcs szinedrion, 
Kivetjük innen őket ebrudon ; 
Ha nyugtunk nem lesz, ük lakolnak : 
A városházáról pakolnak !• 

S hogy ez a lárma jött a tér felül, 
Bíró- s tanácsnak vére hűl! 

IV. 

Sok dikcziótól hangzik termők 
Egy óra hosszat; s végre szól az elnök : 
• Bár volnék innen száz mérföldnyire I 
Könnyű e hadnak lent üvöltnie, 
Hogy törjük a fejünk!... Szegény agyam 
Már szinte sajg, úgy elgyötröm magam! 
Ah uraim ! de hát 
Mért nem tud senki mentő ideát?!» 

A mint így végezett, szivet szakajtón : 
Valaki csöndesen kopog az ajtón. 
«Hah, mond a bíró, mi zavarja békénk? 
Vagy csak czipő kaparja künn a gyékényt? 
Ha hallok ilyen patkányféle neszt, 
A szivem mindjárt tiktakozni kezd !»' 

S hogy ott ül s karja haskóján pihen, 
Szétnéz, pislogva, ostobán. 
(Mert sohse látszik apró szemiben 
Több fény, mint rég kibontott osztrigán — 
Kivéve hogyha délben azt találja : 
Teknó'cz-leves került az asztalára.) 

V. 
«Bujj be I» kiáltja most Hameln ura, 
S ime belép egy furcsa figura. 
Földet ver a kabátja szárnya, 
Fele vörös, a fele sárga : 
Czingár, szúrós tekintetű, 
Kék szeme úgy néz, mint a tű. 
Világos fürt omol le vállán, 
De mint a bronz, sötét a bőre : 
Pihe sincs arczain, se állán, 
S mosolygva lépdegél előre. 

A nép nem birja tűrni már e vészt, 
A városház elébe ront, 
S bekiabál: «A bíró sült bolond, 
És nemkülönben a kupaktanács. 
Micsoda rengeteg blamázs ! 

* Browningnak, a nálunk még kevéssé ismert nagy 
angol költőnek ez a verse minket már a tárgy ma­
gyar vonatkozásánál fogva is érdekel, a mennyiben 
az erdélyi szászok származásának legendáját dol 
gozza fel. 

Egy lélek sem gyanítja ott, 
Mi nemzetségü és mi fajta, 
Csak bámulják a hosszú alakot 
S hogy mily bohó a gúnya rajta. 
Sőt egyik így szólott álmélkodón : 
• Ez olyan, ükapám minthogyha vón', 
Ki hallva, az ítélet kürtje zendűl 
Kibujt hamar a kripta-csendbűi!» 

VI. 

De az elébök áll és szólni kezd : 
iTanács urak, rám bízhatjátok ezt! 
A mi csak féreg él a földtekén, 
Elmondhatom, hogy minddel végzek én. 
Porban csúszó — vizben úszó, 
Lábon járó — szárnyon szálló : 
Varázslatommal mind húzom vonom, 
Hogy kénytelen követni a nyomom. 

Szakmám kivált az olyan állat, 
A mely embernek kár s utálat: 
Varangy, vakondok, tavi gyik, 
Szeremtül pusztul mindegyik. 
Nevem, urak, •« tarka SÍJIOS .'» 

S most látták, hogy veres- meg sárga-csíkos 
Szalag fityeg a nyakáról alá, 
Es egy kis síp van kötve r á ; 
Es látták, hogysmint billegett az újjá, 
Már szinte vágyva, hogy a szája fújja 
A furulyát, mely himbált könnyedén 
Ódon szabású köpenyén. 

Aztán folytatta ily szavakba: 
•Úgy nézzetek reám, ágról-szakadtra, 
Hogy értem küldölt a minap a khán, 
A mikor sáskajárás volt nyakán, 
S hogy földjén vámpíroknak hada dúlt, 
A Nizám sípom által szabadult. 
De hát . . .ha a patkánynyal bírhatok, 
És nem hagyok belőle irmagot: 
Számíthatok-e majd munkám dijára: 
Ezer aranyra?» 

S a város birája 
S a bölcs tanács örömmel felrivall: 
• Jutalmazunk mi ötven annyival!» 

VII. 
A sípos elmegy. Odakinn 
Titokzatos mosoly van ajakin : 
Örül neki, hogy hallgatag csövében 
Milyen erős varázs van ébren. 
Aztán, mint járatos zenész, 
Csucsorított ajkkal sípjára néz, 
S villog szeme, kék s zöld sz'krákat hányva, 
Mint sót ha hintenek a gyertyalángba. 

Hármat se fújt a sípba még, 
S már mintha hadsereg morajlanék; 
S lett a moraj bul zsongás-boDgás, 
Veszett szorongás •— tétova rontás, 
Lett mindenünnen nagy patkány-tolongás. 

Volt ott kövér — meg ösztövér 
Volt óriási — s makk-kopáncsnyi, 
Fekete és ezüst-szinű, 
Rézüst-szinű, és füst szinű, 
Elhízott testű zord kalóz, 
És virgoncz, ifjú matralócz. 

Sok hosszú farkú, éles bajszú haramia, 
Sok összetartó, tíz-húsz főnyi falamia : 
Férj meg nő, és minden pereputty, 
Merre a sípos tart, vele fut. 

Megy, mendegél, a patkányok pedig 
Szökellő tánczlépésbe' követik, 
Míg a folyóhoz érnek —• beleesnek. 
S mind egy szálig belevesznek. 
Egyetlenegy van, a ki hős 
S kövér, mint Csesar, és erős, 
S ki átúszik a mély vízen 
S a gyászrul menten hírt viszen 
A távoli Patkány-birodalomba, 
Hol, jártas lévén az irodalomba, 
A *Konimentár»-}&t ő is tollba mondja. 
Mely szólt ekép: • Midőn elkezdte azt a dal t 
Ugy rémlett énnekem, hogy vágnik friss paczalt, 
Préselnek ízes almabort, 
Eczetbe raknak ugorkát, kaport, 
Egy ember kompót-üveget kidönt, 
Élénkbe önt — halzsír-özönt, 
Es kifeszít vajas bödönt 
És mintha egy hang, folyton távozó, 
Édesb, mint édes hárfaszó, 
Zengné : .Vigadj, oh patkány-náczió ! 
Csemege-bolt lett az egész világ; 
Előre mind, ki nyal, ki fal, ki rág — 
Itt a jó früstökök, ebédek, vacsorák !' 
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. . .És ép midőn elém, napként szemembe sütve, 
Egy czukros láda tűnt, feneke már kiütve, 
Alighogy néhány ölnyi messzeségben, 
És szinte invitált: ,Oh kezdj ki szépen !' — 
Egyszerre érzem, hogy — nagy ég ! — 
A piszkos vízbe pottyanék 1» 

VIII. 
Hamelnnek most minden harangja csendült, 
Csoda, hogy egy pár tornyuk össze nem dűlt. 
«No, szólt a bíró, népem ! rajta, menj hát. 
Fogj bosszú póznát és gerenda*, 
Púid szét a lyukaik — és zárd el utaik ! 
Építész, ács kezünkre járjon, 
Hogy hírmondója se legyen e tájon 
A patkány-fajnak! . .», 

Am egyszerre most 
Látják feltűnni a sipost, 
Ki a piaezra lép — és szól ekóp : 
• Bíró uram, zokon ne essék, 
De úgy dukálna, hogy elébb 
Ezer arany forintom kifizessék !» 

IX. 

Ezer arany forint! 
A bíró s többi társa mind 
Ijedt és bámész — szemekkel ránéz. 
(Mivelhogy a patkány-viták alatt 
Üressé lett sok boros átalag, 
És tudták, legnagyobbik hordójukba 
Félannyiért is mennyi bordó jutna 1) 
E piros-sárga köntösű czigány, 
Ez a csavargó ennyi pénzt kivan ! 
«Hm, hm» felelt a biró, rá morogva, 
S átpislogatva a szenátorokra, 
tHisz a folyó már minddel végezett — 
Szemünkkel láttuk, mind beléveszett, 
És a mi holt, már többé fel nem éled ! 
No hát ? . . . De föl ne tedd e bölcs tanácsrul, 
Hogy pár kupányi bort sajnálna tőled ; 
Sőt pár garast is adnánk ráadásul. 
De hogy ezer forint legyen a prédád : 
Komolyan hogy' vehetted azt a tréfál ! 
Mostan, hogy tönkre pusztult annyi holmi, 
Csak nem fogunk ily sok pénzt pazarolni! 
Ezer arany !! — Adunk majd ötvenet!» 

A sípos arczán néma döbbenet, 
Oszt' felkiált: «A mókát hagyjuk e l ! 
Egyébiránt én várok, hogyha kell. 
ígértem, hogy ma délbe még 
Bagdadnak városába mé'k, 
Hol egy szakács megadja díjamúl 
A leves-porcziómat, 
A mért a tűzhelye alul 
Kurtám mind a skorpiókat. 
Szegényt nem nyúzok én, — de rajtatok 
Minden petákot én behajtatok, 
S ha dühbe hoztok, ily rútul kifosztván, 
Másféle nótát fúj nektek sipocskám !• 

XI. 

•Ejh, szólt a biró, mily kapezáskodás ! 
Hát mórt jobb nálam egy szakács? 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

Buta sípoddal, tarka-barka rongyba, 
Még sértegetsz is, adta vén bolondja ! 
Fenyegetödzni mersz ? No nézd a léhütőt! 
Eredj csak és sípolj — sipold ki a tüdőd I* 

XII. 

S az ismét útra kél, és újra látják, 
Szájához mint illeszti sírna nádját. 
S alig bocsát ki rajta 
Kilencz-tíz hangot ajka 
(Lágyat, milyennel művész azelőtt 
Sohase rezgeté a levegőt:) 
Valami pisszen, valami zizzen, 
Valami csörren, valami zörren ; 
Víg bandák futnak nagy-zihálva, 
Egymást lökdösve, taszigálva; 
Sok kis láb tipeg-topog, 
Faczipő kipeg-kopog, 
Sok tenyér — tapsra kél 
Sok kis ajk — zöngve zajg. . 
Mint összeszalad az apró barom 
Ha árpát hintenek az udvaron : 

Ugy fut, csicsereg — százféle gyerek, 
Úgy dűl oda, dűl — szünettelenűl 
Sok szőke fiúcska, — sok deli fruska 
8 mindnek szeme gyúl — orczája pirul, 
S ujjongva, kaczagva, ütembe rohannak 
Nyomában a bűvös-dallamu hangnak. 

XHI. 

A biró hűledez, s körötte állván 
A többi is mind olyan, mint fabálvány. 
És egy se moczezan, egy se mukkan, 
A mint azok szökellnek mámorukban. 
Szemök kiséri csak a futás-lótást, 
A mely zsibongva követi a flótást. 
És izzad a biró, mint kínpadon, 
És a tanács is szív-szorongva látja, 
Hogy az már az út legvégén vagyon, 
S már arra fordul, hol a Weser ágya, 
S már gyermekik előtt ott zúg a sárga hab . . . 
De n e m . . . most hirtelen délről nyugatra csap, 
A hol a Koppel-hegynek van a talpa, 
S vele az apró nép is, riadalba. 
S már könnyebbülve, szóln*k ilyenformán : 
«Csak át nem kelhet a hegységnek ormán ! 
Zenéjét majd csak abba hagyja itt 
És visszahozza a csapatjait!» 

De íme, az a hegy elébe járul, 
A melyen egy kapu kitárul, 
— Miként ha barlang szája nyilna rajt — 
S beengedi a sípost, be a rajt; 
S a mikor mind a hegy gyomrába jut, 
Láthatlan kéz becsapja a kaput. 

Azt mondtam : mind ? Nem a'. Egyet kivéve, 
Ki sánta volt és nem jött idejébe', 
S ki évek múlva is busúlt, s ha szidták, 
Ekép fejtette meg rósz kedve titkát: 
• Nekem az élet már csupa sóhajtás, 
Hogy elhagyott a sok jó régi pajtás ! 
Hogy is ne fájna, hogy még itt vagyok, 
S nem látom mindazt, mi nekik ragyog, 
S a mit a sípos igért nékem is . . . 
Azt mondta, hogy najd szép vidékre visz, 
A mely Hamelntől csak pár kődobás : 
Hol száz patak lejt, van száz rét, csodás, 
A hol a rózsa szebb köntösbe búj, 
Hol minden különös, hol minden új, 
Hol a veréb pávánknál ékesebb, 
Hol dámvadunkkal is fölér az eb, 
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A méh fulánktalan repül a kasba, 
A ló sas-szárnyakon száll a magasba . . . 
És ép, mikor megnyugtatott, 
Hogy béna lábam írhoz juthat ot t : 
Egyszerre hah ! már a sipot se hallom, 
Ott állok egymagam, kivűl a halmon, 
Elhagyva tőlük — s óh én sánta lábam 
Sose fog járni ama szebb világban !• 

XIV. 

Hamelnbe, hajh ! — nagy most a jaj. 
Sokan idézik — a szentirás igéit: 
Hogy tű fokán teve könnyebben bújhat át, 
Semmint egy gazdagot az Isten bébocsát! 

Hát persze, a biró parancsot oszt, 
Hogy menjen hírnök kelet- és nyugatra, 
És a ki megtalálja a sipost, 
Éke3 szavakkal majd az hívogatja: 
«Kap annyi pénzt, hogy el se birja terhit, 
Csak hozza vissza már, a kiket elvitt!» 

Ám végre látják, minden munka meddő, 
S már nem remélik, hogy az újra megjő. 
S emlék okáért azt az útjokat, 
A melyen aznap elvonult a had, 
Ezentúl úgy hittak, hogy sipos-úl; 
De ott sipos elől becsukják a kaput, 
S ki mégis ott zenél, 
Biz abbul meg nem él. 
Sőt azt se tűrik, hogy az utcza csendjét 
Fel\ érje holmi hangos korcsma-vendég. — 
Később a barlang szája mellett 
A város oszlopot emeltet, 
Melyen e bús történet megvagyon. 
S lefestetik az oltár-ablakon, 
Hogy abbul is tudhassa meg a nép, 
Gyerekeik ki lopta el s mikép ; 
És máig is ott áll e kép. 

Legvégül szóljon arrul is a nóta, 
Hogy él Erdélyben egy pár század óta 
Egy faj, mely (szidják bár ezért) 
Sohasem ottani nyelven beszélt, 
Tesz-vesz, ruházkodik külföldi módra. 
Szerintök meg van irva egy regében, 
Hogy földalatti tömlöcz üregében 
Bolyongtak őseik, mi? valahára 
Kiértek Erdély talajára. 
De hogy' jöhettek Braunschweigból idáig -
Arról hallgatnak krónikáik. 

XV. 

No kis fiam, okulj, és így szegd meg szavad ! 
Senkit, s kivált sipost, becsapni nem szabad, 
Akár patkányb i' tett, akár egérbe' kár t : 
A mit gyalog igérsz, lovon is azt megálld ! 

Browning Bóbert u táa : 
Radó Antal 
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KÉSŐN. 
Elbeszélés. — Irta S Z I K R A . 

— Csodaszép asszony volt, — kezdte Verédy, 
mialatt félszemmel a lámpa elé tartott likőrös 
poharában gyönyörködött. 

— Minden asszony, a kiről kalandot mesé­
lünk, csodaszép. Menjünk tovább, — szólt közbe 
a báró szárazon. 

— De ez igazán az volt, — sóhajtott Verédy. — 
Bizonyság reá, hogy harminezhét esztendejét 
egész nyugodtan be merte vallani. 

— Ez már beszéd, — hagyták rá tiszte­
lettel. 

— Igen. Vannak ilyen asszonyok a világon — 
bölcselkedett Poprády. — Ezeknél nem az 
arezon vannak a ránezok, hanem a szívben. 

— Szó sincs róla. Annak az asszonynak, a 
kiről én beszélek, a szive is bájosan fiatal 
maradt . 

— Szóval : fülig szerelmes voltál belé, öre­
gem. 

— Nem tagadom. Szerettem fiatalságom min­
den lelkesedésével, minden ideálizmusával. 
Szerettem úgy, a hogy csak huszonnégy éven 
aluli korban szeret az ember. 

— Te szerencsés k ó p é . . . 
— Dehogy is. Hiszen épen itt kezdődik az 

én szomorú históriám. 
— Micsoda ? Ő szép és kegyetlen volt ? 
— Ejh, ha sohasem engedtek szóhoz j u t n i ! 
— Halljuk, hal l juk! 
— Keresztfia voltam a férjnek, s mint ilyen, 

sokszor hónapokig időztem kastélyukban. Az 
ismerősök az Adeline grófnő «szerelmes apród-
jánaki) csúfoltak. És én erre nagyon büszke 
vol tam; csak attól rettegtem, hogy Gramszi 
előbb-utóbb spektákulumot csinál miatta. 

— Gramszi ? Ki az a Gramszi ? 
— Csak volt. Valami Dunántúlról szakadt 

szegény rokon. Egy rém-alak, nevét úgy hiszem, 
a német Gram és Grampusz fogalmak össze­
tételéből kapta, legalább i s : megfelelt mind a 
kettőnek. Örökké sápított és senkinek sem ha­
gyott bókét. Eletét különben abban koptatta, 
hogy az Adeline egészségére és lépteire vi­
gyázott. 

— Ej h a ? ! . . . Sokszor oda kívánhattad, a 
hol a bors terem, m i ? 

— De hányszor! . . . Annál inkább, mivel 
tudnotok kell, hogy a férj botrányosan elha­
nyagolta Adelinet. 

— E s ő ? 
— Ö szegény, sorsába beletörődve, derűs 

egyformaságban élte napjait. 
— Ugy? na, akkor jól tette az a férj. h o g y . . . 
— Na de mié r t ? 
— Mert az olyan asszony, a ki mindennek 

daczára képes derűs egyformaságban élde­
gélni . . . B r r r ! Uram fia ! Még a hűtlenkedés­
nek is elvenné varázsát, ha tudnám, hogy mi­
alatt én mással mulatgatok, a feleségem otthon 
derűs egyformaságban éldegél. 

Verédy dühösen rágta kialudt szivarját 
— Mennyi ostobaságot beszéltek itt össze­

vissza, — mondta megvetéssel. — Pedig ugyan­
csak messze jár tok a valótól. Mert a valóság az, 
hogy Adeline végtelenül szenvedett a férje 
miatt, csakhogy, — és itt a magyarázat : mivel 
szülei ellenére ment volt hozzá, csupa büszke­
ségből, daczból, önámításból, magára erősza­
kolta a derűs egyformaság álarczát. 

— így már más, — bólogatott Parády. — És 
te, persze, nagyon hamar kitaláltad lelkének 
vergődését, árvaságát, mi ? 

— Igen, és csak még jobban imádtam érte, — 
felelt Verédy s volt valami a hangjában, a mi­
től mindenki , még ő maga is, egészen megille­
tődött. 

— Folytatom ón, — kiáltotta Parády, a ki 
nem kivánt megilletődve lenni. — Folytatom 
én. A mi Verédy Józsink egy darabig tétovázott, 
küzdött, — veszekedett önmagával, — s ekkor 
felajánlotta szerelmét k á r p ó t l á s u l . . . m i ? 

— Nem egészen igy történt. 
— Há t hogy ? 
— Másképen. Budapesten voltam. Az első 

szigorlatra készültem. Adelinet már három hó­
nap óta nem lát tam és ez valamicskét csendesí­
tett szerelmemen. 

— Ohó, te kis csapodár . . . 
— Szerettelek volna az én helyzetemben 

látni. Messze tőlem egy asszony, a kit imádok 
mint egy istennőt, de a kiről tudom, hogy 
olyan megközelíthetetlen, mint egy istennő, 
míg itt Budapes t en . . . De hagyjuk ezt, hiszen 
bármit tettem is, — szivem legeslegmélyén 
mfgis csak hű maradtam Adelinehez. És akkor 
mi történt? Az, hogy egy gyászkeretes «szomorú 
jelentés" a Gramszi haláláról értesít s hogy 
mielőtt még jóformán átérthetném, hogy ez 
milyen kellemes változás, meghallom, hogy az 
Adeline férje Monté-Carlóba utazott Cseppkövi 
Birivel, — még pedig ugyanazon a vonaton, a 
melyen az Adeline s z ü l e i ! . . . 

— Véletlenül? 
— Meghiszem azt! Na, most ebből mi lesz? — 

Kérdeztem magamtól. — Ezután csak lehetet­
len, hogy Adeline továbbra is álarczul használja 
a derűs egyformaságot ? . . . Elválik ? . . . Nem 
válik? S ha nem válik, hogy fogja ezt a meg­
aláztatást elviselni? Szó nélkül? Nyilt láza­
dással ? Titkos megtorlással ? — Őrülten vágy­
tam hozzá. Szerettem volna szemeiből a köny-
nyeket felcsókolni, ezer vigasztaló szót a fülébe 
súgni, kis, átlátszó, fehér kezeit a kezemben 
tar tani . Szóval szerettem volna mindama bölcs 
őrültségeket elkövetni, a melyeket egy szerel­
mes huszonkét éves ember ilyen esetben elkö­
vet. De nem mertem. Hisz tudjátok úgy-e, hogy 
a huszonnégy éven aluli ember asszonynyal 
szemben mily gyáva ? Attól féltem, hogy még 
be sem ereszt házába most, a mikor teljes el­
hagyatottságban keresi a módot, melylyel a 
rászakadt események ellen védekezzék. És ek­
k o r . . . egy levelet hoz a posta. Nagyon rövid 
levél volt, de mire elolvastam, máris feledve 
volt félelem, szigorlat, budapesti szerelmek, 
minden. Csak egyet tudtam, hogy Adeline vár 
engem, mert Adeline szeret. 

Elhihetitek, hogy nem soká tar tot t a csoma­
golás, s ón még az nap Tisza-Vadasra repültem. 
Megérkezem, de az állomásnál nem vár senki. 
Elkésve kapta sürgönyömet, gondoltam s mivel 
a kastély alig volt két kilométernyire, elindul­
t am gyalog. 

Ugy uzsonna tájra érkeztem oda. Késő augusz­
tusi nap vol t ; az egész kert telve kábitó illat­
tal. Éret t gyümölcs, erjedő szilva, kaszálatlanul 
maradt here-táblák, viola, heliotrop, s száz más 
nyíló virág részegítette meg szerelmes lelkemet. 

Hogy fogom őt viszontlátni? Mit mondunk 
egymásnak? Hogy zárom k a r j a i m b a ? . . . Mind 
ezt kérdezgettem, mind ezt elképzeltem, és csak­
nem futva igyekeztem az előttem fehérlő ház 
felé. 

Belépek az előszobába. Senki. A pipázóba. 
Senki. A nagy szalonba. Senki. Végre az asszony 
boudoirjának függönyét húzom nagy vigyázva 
széjjel, s mit lá tok? — a férjet, — a ki hálál­
kodva, bűnbánólag csókolgatja az Adeline ke­
zeit. 

Mintha kigyók sziszegnének rám azokról a 
zöld selyem függönyökről, olyan irtózattal hát­
ráltam mellőlük. Hogyan? Adeline máris elfe­
lejtett, máris megbocsájtott ? 

Vérlázító, undorító viselkedés, nemde? Akkor 
legalább úgy éreztem és kétségbeesve menekül­
tem a házból ; s míg egy épen Budapestre in­
duló vonatba vetettem magam, lázongva átkoz­
tam a nők álnok kiszámíthatatlanságát. 

Verédy nagyot sóhajtva elhallgatott. 
— Nézzétek, — nevetgélt Parády, — hát nem 

úgy nekibusulja magát, mintha még most is az 
Adeline szerelmét sajnálná ? . . . 

A báró is jónak látta poharát az övéhez koez-
czintani. 

— Adósunk maradtál a históriád «pointe»-
jével, öregem. 

— Hogyan? a «pointe»-jével? De hiszen 
nincs tovább. — Volt valami a hangjában, a mi 
a további faggatásnak elejét vette. 

De mikor vendégei távoztával magában ma­
radt a báróval, mégis előkeresgélt egy levelet 
íróasztalának számos fiókjaiból, s maga elé tette 
a dolgozó lámpa szűk határu fénye a l á : 

— Akarod hallani ? — kérdezte. 
— Hogyne. Sokszor igen mulatságosak az 

ilyen ásatások. 
— Bevezetésül megjegyzem, — mondta Ve­

rédy, mialatt czigarettere gyújtott, — hogy ezt 
a levelet Tisza-Vadasról való menekülésem 
utáni reggelen kaptam Adelinetól. 

— Józs i ! -— olvasta Verédy s igyekezett 
hangját színtelenné tenni . — Láttam, mikor a 
függönyöket széjjel vonta, s láttam, a mint a 

kerten át sietve távozott, de ha maga kinézett 
volna a kupé ablakából, meglátott volna engem 
nevetségesen kihevülve, a mint kétségbeesve 
integettem, hogy elérjem a lehetetlent, más 
szóval, hogy megállítsák _z elindult gyorsvona­
tot ! Ha tudná, mennyire egészen hozzám illő 
jelenet volt ez, mennyire illusztrálta egész éle­
temet, ma talán nem átkozna olyan nagyon. — 
Mert hogy átkoz, azt érzem, tudom s végtelen 
szerencsétlen vagyok miatta . . . 

Szeretném magával megértetni, hogy mi ment 
végbe tegnap reggel óta a lelkemben, de félek, 
nem fog megérteni, legalább egyelőre nem. 
Ezért csak azt kérdem magától, hogy van-e 
magának fogalma arról, mi az, ha valakinek 
mindig, minden későn érkezik? Lássa, engem 
azzal az átokkal vertek meg az istenek, mert 
én mindig mindent elkésve kaptam. Az esze­
met, — miután életemet bolond módra lekö­
töttem. A szépségemet — a mikor fiatalságom 
már múló félben volt, — mert kérdezzen meg 
bárkit, s meg fogja tudni, hogy én harmincz 
éves koromig számba sem jöt tem mint «szép 
asszony», — annyira nem, hogy addig senki 
rám se nézett, —- azután pedig? már észre 6e 
vettem, ha reám néztek . . . 

S a szerelem ? . . . Lássa, az késett legtovább, 
és az boszulja meg magát rajtam legkegyetle-
nebbül. 

Természetesen, a mikor férjhez mentem, 
meg voltam arról győződve, hogy szerelmes 
vagyok az uramba. Sőt ez a hit annyira mély 
gyökeret vert a szivemben, hogy életem tíz leg-
Bzebb évét az ő utána való bánkódással, sóvár­
gással töltöttem. Ez alatt tűnt, futott mellőlem 
az élet, minden örömével, minden kárpótlásá­
val, és én meg se láttam. De egyszer, úgy öt év 
előtt, mikor férjem nevét egy kártva-ügygyel 
összeköttetésben nagyon is hangosan emleget­
ték, felnyíltak szemeim, és végtelen ül t konsta­
táltam magamban ós magam körül. Abban az 
időben kezutem is azon gondolkozni, hogy részt 
kérek magamnak azokból az örömökből, me­
lyek — úgy hallottam, — oly könnyen elér­
hetők. — De a nevelés, a szokás, s az olyan 
asszony bizonytalansága, a ki megvénült a nél­
kül, hogy valaki szerelmet vallott volna neki, 
mind. mind utamat ál l ták: s ezért én ezután is, 
csak úgy mint azelőtt, folytattam elhagyott 
napjaim egyhangú pergetésót. 

Ekkor jöt t maga az életembe. Először csak 
mint egy pelyhes állú, ártat lan kaczagásu, lel­
kesült túlzással beszélő, titkolt, vagy t a l á n : 
öntudatlan szerelemmel, imádattal, csodálattal 
eltelt édes gyermek. Az «Adeline grófné szerel­
mes apródjai), a kiben én anyai szeretettel ve­
gyes művészi kedvteléssel gyönyörködtem. így 
mentek az évek a nélkül, hogy észrevettük 
volna a maga fejlődésében s az én hervadásom-
ban a változást. 

És ekkor, — emlékszik? — három hónap 
előtt t ö r t é n t . . . Gramszi már betegeskedni kez­
dett s a házban maradt, mi pedig ketten a nyiló 
májusfa alatt ül tünk s maga Henry Esmonde-ot 
olvasta fel nekem. Egy szó sem volt közöttünk. 
Egy pillantást se váltottunk, s mégis, a mikor 
abbahagyta az olvasást, éreztem, hogy maga 
máskép szeret mint eddig . . . s hogy én . . . 

Emlékszik? Másnap elutaztam. Azt mond­
tam, az anyámhoz megyek. Hát nem volt igaz, 
mert csak saját magam elől menekültem. De 
mikor megírták, hogy maga elutazott, haza 
siettem újra, hogy legalább ott lehessek, a hol 
maga is járt, a hol visszavarázsolhattam emlé­
két, a hol minden magáról beszél. 

És mégse írtam magának, és mégse hívtam 
vissza, és mégis gyáva maradtam. Pedig vágya­
koztam maga u t án ! De vártam és reméltem, 
mert sejtelmem azt súgta, hogy, valami fog tör­
ténni, a mi összes bilincseimet megoldja. 

És valóban egyszer csak arra ébredek, hogy 
hűséges, de zsarnok őrzőm megha l t : férjem 
p e d i g . . . 

De hiszen tudja, hogy ő mit tett. 
Más asszony talán sírt volna, megszégyenült 

volna. Én csak azt éreztem, hogy szabad vagyok. 
S mégis, — hiszi-e? — napokig küzdöttem 

magammal, a míg végre elküldtem magához 
hívó levelemet. 

Új ra : későn! De azért ne átkozzon, hanem 
nevessen, nevessen, mint a hogy ón nevetek, 
mer t a mi ezután következett, az olyan nevet­
séges, hogy szinte kiapasztotta könnyeimet 
mindörökre. Hisz a míg én a perczeket számol-
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gatva vártam magára, ime kinyilott 
az ajtóm, s belépett rajta a férj! 
Igen. Az évekig siratott, évek óta 
megvetett férj. S hogy tért meg, 
Uram fia! hogy tért meg. Megundo­
rodva, kijózanodva, bűntudatosan, 
bűnbánóan. Csak egy kis zugért kö­
nyörög a tűzhely mellett, — csak 
egy darab kenyérért — de az én ke­
zemből. 

Hát mit tegyek vele ! ? Elhagy­
jam ? Kidobjam? Érzem, egyikre 
sem vagyok képes. Talán azért, mert 
tiz évig sirattam, de még öt sem telt 
el egészen, a mióta örülök, hogy 
nem háborgat. De nem szeretem, ós 
irtózat fog el arra a gondolatra, 
hogy ő szerethet. Óh, hiszen tudja 
jól, hogy szivem minden dobbanása 
egyedül a magáé. 

Mégis, Isten vele, J ó z s i ! . . . Még 
vissza sem hívom, mert ezután sze­
relmét csakis millió kis apró fon­
dorkodások, hazugságok árán bír­
nám megszerezni, — éhez pedig nem 
értek, — s most már késő volna 
nekem ilyesmit megtanulni. Késő, 
késő, — nevetségesen, kétsógbeejtőn 
késő, mint minden az életemben.. . 

Veredy elgondolkozva hajtogatta 
össze az elsárgult levelet, aztán félig 
barátjához fordulva, mégÍ3 inkább 
csak magának mormolta: U 

— Alig két hónapra e levél után 
a férj sürgönyét kaptam, mely az 
Adeline betegágyához hivott. 

— Hogyan ? 
— Igen. Lóról esett le. Később meghallot­

tam, hogy elképzelhetetlen vakmerőséggel ke­
reste a veszélyt. Férje zokogva adta tudtomra, 
hogy önkívületében mindig a nevemet suttogta. 

-— És mikor meglátott, felismert? 
— Nem. Későn érkeztem. Már akkor halva 

volt. 

AZ ÚJ KORMÁNY. 
Isten úgy akarta, hogy ezerkilenczszázhat-

ban a kalendáriumi tavasz egyben a magyar 
nemzet alkotmányosságának ós békességének 
is kitavaszodása legyen. Hosszú tél előzte meg 
mind a két tavaszt. A természetét is, a magyar 

Koller tanár utódai fénykepe 

WEKEELE SÁNDOR MINISZTERELNÖK. 

nemzetét is. És e hosszú tél után szinte átme­
net nélkül, egyszerre termett itt a maga meleg­
ségével és világosságával, bimbófakasztó verő­
fényével mind a kettő. Még a múlt héten is 
úgy látszott, mintha nem múlnék el a tél, ha­
nem elölről kezdené a dolgát. Hideg volt, siví­
tott az éjszaki szél és hópelyheket sodort 
szárnya a földre. De egyszer csak mégis itt ter­
mett a tavasz tündére és aianyhajának fényes 
sugarai omlottak a világra. 

Ugyanilyen világ járta a politikában is. Az 
esztendőnél régebb ideig tartott tél mintha még 
csikorgóbbra akart volna fordulni, sűrűbbé vált 
a hideg homály és azt kellett hinnünk, immár 
befagy alkotmányos életünk minden forrása és 
folyama: mikor hirtelen tavaszi fénybe derült 

az égboltozat és éltető melegség 
szállt a földre. 

Az esztendőnél tovább tartott po­
litikai háborúságnak egyszerre vége 
szakadt; mikor már attól kellett 
tartanunk, hogy a legádázabbul ki­
élesedik. Nem minden háború ha­
szon nélkül való, de mindeniket a 
béke hasznáért, vívják. Maga a há­
ború csak áldozatot jelent, sokszor 
nagy, nehéz és gyászos áldozatot 
egészen addig, míg el nem érkezik a 
békéhez. Ezért haszon és áldás min­
den nap, a melylyel a béke a háború 
útját megrövidíti. 

Ez a most befejeződött politikai 
küzdelem elég sokáig tartott: de vi­
szont a béke megcsinálásának mun­
kája igazán nem is történhetett 
volna meg rövidebb idő alatt. A his­
tóriai idők természetéhez tartozik, 
hogy szinte minden órát megtölte­
nék nevezetes események tartalmá­
val és a legutóbbi napok óráin való­
ban ott van a históriai idők karak­
terének ez a vonása. Ezeknek a na­
poknak a cselekvése szinte a gon­
dolat sebességével fejlődött, nőtt és 
érett, hogy gyümölcsét a magyar 
nemzet számára megteremje. 

Április negyedikén indult meg az 
utolsó béketárgyalás, április 6-ikán 
már megvolt a beké, hetedikén meg­
alakult, nyolczadikán fölesküdött és 
kilenczedikén bevonult Budapestre 
az új alkotmányos, felelős magyar 
minisztérium. A legnagyobb öröm­

mel köszöntött kormány hosszú évtizedek óta. 
Hozzátartozik e kormány diszéhez és dicső­
ségéhez, hogy a tagjai egyáltalában nem szo­
rulnak bemutatásra. Nem olyan férfiak, a kiket 
a hatalom egy elhatározása emelt a nemzet 
szeme elé. Megbízottjainak a király a nemzet 
megbízott férfiait választotta. Vezéreket tett 
meg vezetőknek, olyan politikusokat állított az 
első sorba, a kiknek nem kellett előre lópniök, 
hogy ebbe a sorba kerüljenek. Ilyen fáradságra 
nem volt szüksége se Wekerle Sándornak, se 
Kossuth Ferencznek, se gróf Andrássy Gyulá­
nak, se gróf Ajiponyi Albertnek. A kik most 
elsők lettek a hatalomban, elsők voltak idáig is 
tehetségben és tekintélyben. Munkájuk, hatásuk 
a közé, az országé volt már eddig is. 

Erdélyi fénykepe. Koller tanár utódai fényképe 

KOSSUTH FERENCZ. GRÓF ANDRÁSSY GYULA. 

AZ Ú J KORMÁNY TAGJAI . 
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Koller tanár utódai fényképe 

GRÓF APPONYI ALBERT. 

Erdélyi fényképe. 

DARÁNYI IGNÁCZ. 

Életrajzot írni róluk fölösleges lenne ilyen 
körülmények között. Tudvavaló, hogy az új 
kormány tagjai a nemzeti akarat híveinek tá­
borából kerültek ki. E tábor híveihez tartozott 
Wekerle Sándor is, a ki a közigazgatási bíróság 
elnöki székéből kerül át a miniszterelnöki 
székbe: noha ő mostanában nem volt egyik 
párt kötelékében sem. A negyvennyolczas és 
függetlenségi párt vezéreiből három vállalt mi­
niszterséget: Kossuth Ferencz kereskedelmi-, 
gróf Apponyi Albert vallás- és közoktatásügyi-
és Polónyi Géza igazságügyi miniszter. Az al­
kotmány-párt tagja az új miniszterek közül 
kettő: gróf Andrássy Gyula belügyi- és Da­
rányi Ignácz földmívelósügyi miniszter. Gróf 

Zichy Aladár a Felség személye körüli új mi­
niszter a néppártnak volt vezére. 

Az új miniszterek közül nem mind új minisz­
ter. A kabinetnek három olyan tagja van, a ki 
már volt a királynak felelős tanácsosa. Wekerle 
Sándor a legtöbbször. Azonkívül, hogy pénz­
ügyminiszter volt Tisza Kálmán és Szapáry 
Gyula kabinetjében, miniszterelnök is volt, még 
pedig két izben. Előbb gróf Szapáry Gyulának, 
másodszor — magamagának volt az utódja. 
Most harmadszor foglalja el az első széket a 
miniszteri fotelek sorában. Három a magyar 
igazság. — Miniszterviselt férfiú már Darányi 
Ignácz — a ki a régi székébe tér vissza — és 
gróf Andrássy Gyula, a ki Ő Felsége személye 

körüli miniszter volt 1893-ban, ugyancsak a 
Wekerle Sándor kabinetjében. 

A korelnökség a kabinetben Kossuth Feren-
czet illetné, a ki 1841-ben született. A legfiata­
labb új miniszter gróf Zicliy Aladár, a ki szep­
temberben lesz negyvenkét esztendős. Kalendá­
rium szerint három negyvennyolczas tagja van 
az új kormánynak, de a háromból kettő — hat­
vanhetes. 1848-ban születtek ugyanis Wekerle 
Sándor, Darányi Ignácz és Polónyi Géza. Olyan 
fiatal tagja, a ki az 1867-es kiegyezés dátumát 
képviselje a maga születése évében — nincsen 
az új kormánynak. A leghosszabb parlamenti 
múltja gróf Apponyi Albertnek van, a ki 
1872-ben kapott először mandátumot. 

• I 

Erdélyi fényképe. Koller tanár utódai fényképe. 

POLÓNYI GÉZA. GRÓF ZICHY ALADÁR. 

AZ ÚJ KORMÁNY TAGJAI. 
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A KASSAI HONVÉDSZOBOR. Horvai János és Szamovolszky Ödön szoborművé. 

Az új miniszterek legnagyobb része nemcsak 
a politikában kapaczitás. Kettő közülük: gróf 
Apponyi Albert és gróf Andrássy Gyula akadé­
mikus is, Kossuth Ferencz a vasút- és bánya­
ügy terén európai hírű tekintély, és Wekerle 
Sándor már harmincz esztendős korában az 
egyetemi katedráról tanította a pénzügyi és 
közigazgatási jogot. Darányi Ignácz nagy gazda­
sági reformokat alkotott és Polónyi Géza, mint 
ügyvéd, az elsők egyike az egész országban. 

Erős férfiak állnak az ország hajójának kor-
mányhídján. Legyen munkájuk és szerencséjük 
méltó a bizalomhoz, mely őket körülveszi. Sz. 

A KASSAI HONVÉDSZOBOR. 
Kassa város régi kurucz hagyományainak 

hódolt, a mikor elhatározta, hogy szoborral 
örökíti meg fiainak, a szabadságharcz hires 
veressipkásainak hősie'sségét. A szobor készí­
tésére a megbízást pályázat útján, 21 pályázó 
közül, Horvai János és Szamovolszky Ödön 
szobrászművészek nyerték el, a kik most már 
teljesen elkészültek munkájukkal. A jellemző, 
sok erővel mintázott szobor szépen fejezi ki 
Kassának, az ősi kurucz városnak múltját, a 
melyben összekapcsolódnak a Eákóczi-kor és a 
szabadságharcz emlékei. Egy fiatal, izmos hon­
véd áll rajta, kezet fogva egy öreg kurucz 
vitézzel. 

A szoborbizottság, melynek elnöke Takács 
Menyhért jászói premontrei prépost, tagjai 

pedig Zala György, Benczúr Gyula, Bezerédi 
Gyula és Hegedűs László kitűnő művészeink, — 
már elfogadta a szobrot s így semmi akadálya 
sincs annak, hogy a tervezett időben, június 
10-ikén leleplezzék. 

KOSSUTH LAJOS LEVELE SZÉCHENYIHEZ 
A LÁNCZHIDI NYILATKOZAT ÜGYÉBEN. 

Gróf Széchenyi István, miután sikerűit egy 
hídnak szükséges voltáról az embereket meg­
győznie, megalapította a híd-egye sületet s addig 
izgatott a gyakorlati kivitel érdekében, míg 
létre nem jött ez ügyben az 1836. évi 26. tör-
vényczikkely. Ezután a vállalkozás hasznossá­
gát igyekezett kimutatni, nehogy a politikailag 
nagyon is kiélezett eszme (a nemesség meg­
adóztatásának elve) megbukjék. Nagy fáradság­
gal s azzal a feltétellel, hogy ő maga 300,000 frt 
erejéig anyagilag is részt vesz a vállalatban, 
sikerűit báró Sina Györgyöt, a gazdag bankárt 
az ügynek megnyernie. 

1839-ben a híd ügye kedvezően állott, azért 
Széchenyi nem tartotta czélszerűnek, hogy ő, 
mint a hídügyi kiküldöttség tagja, ki a Sinával 
kötendő szerződésre befolyt, az alakulandó rész­
vénytársaságot részvények jegyzésével is támo­
gassa. Elve ugyan az volt, mint később ki is 
fejtette, hogy a becsületes kereset nem bűn, 
hanem erény és hogy egyáltalán nem volna 
becsülete ellen, ha a vállalat által anyagilag 

gyarapodnék. Mivel azonban azt vélte, hogy a 
vállalatnak ártana, módosította feltótelét s 1839 
augusztus 1-én megirta Sinának, hogy a 150,000 
forintnyi részvényekről (ennyit kellett volna 
Sina óhaja szerint jegyeznie) bizonyos okokból 
lemond. 

Mikor azonban 1840-ben a részvénytársaság 
megalakításáról folyt a szó, Sina Széchenyi 
fenti levelére adott válaszként (Majláth: Szé­
chenyi István levelei. II. k. 670—671. lap.) 
szemrehányást tett neki s kijelentette, hogy 
sohasem vállalta volna magára a híd építését, ha 
Széchenyi nem beszélte volna rá és nem aján­
lotta volna, hogy kész anyagilag is viselni vele 
együtt az esetleges nyereség vagy veszteség 
esélyeit. Kijelenti azt is, hogy most, mikor a 
dolog nehezebb része csak ezután következik, 
nem fogadhatja el ajánlatát s megmarad a mel­
lett, hogy 150,000 frt erejéig vegyen részt a 
vállalatban. 

1841 elején tényleg megalakult a részvény­
társaság s Széchenyi 320 részvénynyel 160,000 
forintig lekötötte magát. 

A mit azonban Széchenyi ki akart kerülni, 
tényleg bekövetkezett. A vállalat kivitelére nem­
csak Sina adott ajánlatot. Azok köréből, a kik 
a szerződésből kirekesztettek, oly pletykák ter­
jedtek el ós keringtek Pesten, hogy Széchenyi a 
vállalatot azért pártolja, mert saját anyagi 
hasznát akarja a köz rovására előmozdítani. 

Széchenyit mélyen sértette e gyanúsítás s 
rögtön elhatározta, hogy szóvá teszi az ügyet 
a nyilvánosság előtt. 

Naplója szerint 1841 deezember 13—16 közt 
megirta «Néhány szó a budapesti Lánczhíd ügye 
körűi» czímű felszólítását, a melyben előadja, 
hogy részvényt nem akart jegyezni s csak fel­
szólításra vett részt a társaságban anyagilag is. 
Most a részvények nem nagyon kapósak ugyan, 
de a vállalat a siker reményével kecsegtet, azért 
a gyanúsításra kijelenti, hogy bárki megveheti 
a részvényeket, a melyeket e czélra Eötvös Jó­
zsefnél három hónapra elhelyez, de azután 
többé senkinek sem számol el. 

Széchenyi előzetesen kikérte erre Eötvösnek 
beleegyezését, s beszélt Deákkal is, ki a nyilat­
kozatot jónak, sőt a híd ügyére előnyösnek tar­
totta, így azután a nyilatkozat a «Jelenkora 
1841. évi deezember 22. számában meg is je­
lent. 

Mivel Széchenyi czikke végén megemlíti, 
hogy ezt lehetőleg minden újságban egyszerre 
közli s mivel Kossuth Lajos, akkor a «Pesti 
Hirlap» szerkesztője, a nyilatkozatot nem kapta 
meg, e levelet intézte Széchenyihez : 

Méltóságos Gróf! 
A «Jelenkor» mai számában olvasván Nagyságod 

• Néhány szavát a budapesti Lánczhíd ügye körűl», 
annak végén e sorokat találom : «Nehogy pedig ez­
úttal a nyilváno.-ságnak egy orgánuma is elmellőz­
tessék, e sorokat minden honi újságok által meny­
nyire lehet, egyszerre közlöm.» 

E sorokból azt kell gyanítanom, hogy Nagyságod, 
közleményének minden hirlapokkali közlését mél­
tóztatott írnokának meghagyni, különben a «Jelen­
koriban nem az idézett sorok állanának, hanem 
inkább felszóllítás a többi hírlapokhoz, hogy a czik-
ket a «Jelenkora-ból átvegyék; és így Nagyságod 
könnyen azon hiedelemben lehet, hogy a • Néhány 
szó» más hírlapok között a tPesti Hírlap »-hoz is 
elküldetett. 

Mivel pedig a «P. Hirlap» mai számában nem 
olvasható, nehogy a közlés elmaradása figyelmet­
lenségre magyaráztassék, kötelességemnek tartom 
Nagyságodat alázatosan tudósítani, hogy a kérdéses 
•Néhány szói én hozzám nem érkezett; azt tehát 
csak a legközelebbi Hirlapszámban lehet szeren­
csém a «Jelenkor»-ból átvéve közleni. 

Fogadja egyébiránt Nagyságod kegyesen legmé­
lyebb, változhatlan tiszteletemet, melylyel vagyok 
a Méltóságos Grófnak alázatos szolgája 

Pest, deezember 23. 1841. Kossuth Lajos. 
Érdekes e levél és némi adalékul szolgál a 

két nagy férfiú viszonyához; látható belőle 
Kossuth előzékenysége, de az is, hogy kerülni 
akart mindent, nehogy félreértés keletkezhes­
sek, mert meg kell jegyezni, hogy ezt a levelét 
nem sokkal a «Kelet népe» és a «Felelet* után 
irta. 

Széchenyi Kossuth levelére ezt jegyzi napló­
jába : Kossuth szeretetreméltó levelet ir. 

Kossuth Széchenyi nyilatkozatát a «Pesti 
Hírlapu 25. számában közölte s ott, hol Szé­
chenyi bepiszkoltatásáról szól, megcsillagozza 
s kifejezi szomorúságát, hogy annyira ment a 
gyanusítási kórság, hogy Széchenyi Istvánnak 
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ily nyilatkozatra kellett fakadnia. Meg van győ­
ződve, hogy a magyar nemzet sokkal hálásabb 
Széchenyi iránt s a gyanúsítást «tömegben és 
egyenkint indignatióvab kárhoztatja. 

Széchenyi azonban nyilatkozatában azt is 
említi, hogy egyesek a «Kelet népe» után ter­
jesztettek ily híreket. Úgy látszik e rósz birta 
rá a liberális Perczel Móriczot arra, hogy Kos­
suth megjegyzése után is nyilatkozzék. Nyilat­
kozata a «Pesti Hirlap» 1842. évi 29. számában 
jelent meg. Kijelenti ebben, hogy Széchenyi 
nyilatkozata a közönségre hatni fog, mert ki­
világlik az ország erkölcsi egészségének sülye-
dése, mert sülyedés az, mikor a legerényesebb 
polgárok egyike, a Hitel, Világ, Stádium szer­
zője, a haladásra ösztönző, a ki megalapította 
az Akadémiát, kaszinót, gőzhajózást, lóversenyt, 
létesíti a hidat, nyilvános eljárását igazolni 
akarja. Meri állítani, hogy társai, a «szabad-
elműeki) közt nem akadt oly alacsony, ki rágal­
mazna s a rágalmakat nem is szabadelmü idézte 
elő. E szózat pedig legyen tiszteletük záloga, 
«melylyel örök emlékezetben maradandó pol­
gári érdemei iránt» vannak. 

Dr. Viszota Gyula. 

GUZMICS KÁROLYRÓL. 
Igazi művész tragédia. 
Egy fakó, szinte toprongyos legényke járt 

egy székesfehérvári fiskális irodájába hosszú 
időn át ; szegény csizmadia fia volt, vézna, szinte 
aszott arczából két villogó, élénk szem ragyo­
gott ki, fürgén, élénken, szüntelenül keresve 
valamit. 

S betelt a körmöléssel. Eajzolgatni, majd 
pingálni kezdett, kezdte kezelni az ecsetet, fel­
rakni a festéket, s hozzáértő emberek kisütötték, 
hogy az éhenkórász diurnista nincs minden te­
hetség hián, s munkái nem minden ügyesség 
nélkül valók. 

S hogy rajzai elkeltek, hogy festményei figyel­
met keltettek, ott hagyta a fiskális iroda száraz 
kenyerét s felkerült a fővárosba — koplalni. 
Naphosszat ótlen-szomjan élt; télvíz idején 
rongyos gúnyában járt s hideg szobában szal­
mazsák volt a nyoszolyája. Nagynehezen egy 
meczenás: Glück Frigyes oltalmába vette s 
pártját fogta, legalább volt betevő falatja, melen­
gető takarója. Majd odakerült Vajda, később 
Hegedűs keze alá, s most nyilt csak fel a szeme, 
most látta csak, mily keveset tud. Kitört belőle 
a tudásvágy, tanulni akart, tanulni s alkotni. 
Nélkülözés, lemondás közepette tengette még 
mindig nyomorult életét; csak a művészet iránt 
érzett rajongása tartotta benne a lelket, szította 
benne a bizodalmat egy szebb jövő iránt. 
Tanult, dolgozott és — éhezett. De munka­
kedve nem lankadt egy perezre sem. A mikor 
képei határozott tanúbizonyságot tettek képes­
ségéről, szülővárosa: Székesfehérvár valamelyes 
évi segélyt ajánlott fel és a nyugtalan vérű, föl­
felé törtető ifjú Eómába került, az örök városba. 

Sokat [ tanult, tapasztalt,'* de legelsőbben is 

megest csak azt látta, hogy mily keveset tud. 
Az igazán bohém vérű piktorlegény megtetszett 
Damkó szobrásznak és Hegedűs piktornak is, 
keze ügyében is jártak, de mit tudna két fiatal 
művész ő érette cselekedni ? Az erős akaratú 
ifjú beiratkozott «Scuola libeia» festőiskolába, 
a hol azután széles perspektíva nyilt meg szá­
mára. Kezdett rendszeresen tanulni, főleg ana­
tómiát, távlattant; kezdte látni az életet, a ve­
rizmust az olasz iskolán, s ő maga is rátért a 
reális irányra. Az élet szinte maga tanította rá 
a reálizmusra. Az örök város tarka-barka hem-
zsegásében ós forgatagában ő megmaradt a 
szegény koldus; érezte tehetségét izmosodni, 
alkotó erejét fejlődni, de ha nincsen betevő fa-
lata, ha éhezik! 

Közben a Palazzó Veneziában kapott valami 
odút; ott székel a mi nagykövetünk, és a log­
giás nagy Kortile gyakran látta a fázó, éhező 
magyar piktort, a mint felgyűrt gallérral, zsebbe 
tett kezekkel osont a tetőzet egyik rideg odújába. 
Ebben az üres, borzongatóan barátságtalan 
lyukban tengette nyomorult életét s mégis hálát 
adott az Istennek, hogy volt egy hely, a hová 
felállíthatta festői állványát s a hová lehajt­
hatta fejét. De ez sem tartott sokáig. Az intrika 
csakhamar beleférkőzött a Palazzo Veneziába 
és a szerencsétlen legénynek kitették a szűrét, 
szinte kiöntötték az ürgét odújából. Nem volt 
hajléka sem, s még sem vesztette el bizodalmát 
önmagához; tanult, dolgozott és fejlődött, izmo­
sodott, de csak tehetségben. Testben napról­
napra fogyott, köhécselt, elcsenevészett, meg­
fakult. A sok nélkülözés, a gyakori éhezés, a 
rósz táplálkozás megviselték amúgy is gyönge 
szervezetét, s a gyönge szervezet felett azután 
úrrá lett régi, veszedelmes ellensége : a tüdőbaj. 

Micsoda csalafinta a s-ors, micsoda ravasz a 
végzet. Egyik képét: «Jézus Kafarneumban» 
benyújtotta a római nemzetközi tárlatra. Erezte, 
hogy ez a kép megérett már a kiállításra, tudta, 
hogy az a Jézus lesz az ő •megváltója, s lázban 
felcsigázva várta a zsűri Ítéletét; a képet elfo­
gadták ; ő ott látta alkotását nagyhírű mesterek 
társaságában; olvasta az olasz lapok dicséretét 
s elgyötört lelke már derengeni látta élete verő­
fényét; mintha felhajnallott volna vakmerő re­
ménykedésének minden álma. Nem sokáig tar­
totta ; eleinte azt hitte, hogy nem birja el az 
örömet, hogy beleszédült a dicsőségbe, de csak­
hamar kijózanodott a mámorból, érezte, tudta 
hogy beteg. Az apró baczillusok nagyobb kárt 
tettek már benne, semmint hitte; kezdett her­
vadni, görnyedni, elernyedni s így megtört bi­
zodalommal, szárnyszegett reményekkel tért 
haza: Székesfehérvárra — meghalni. Dicsősége 
hajnalán hullott ki kezéből az ecset, a paletta; 
odavittók őt a székesfehérvári Szi György kór­
házba, s mialatt jóakarói gyűjtést indítottak 
számára, hogy a Eivierán keressen üdülést, 
időnek előtte kilehelte lelkét. 

Csak 24 éves volt, de a «Jézus Kafarneum-
ban» már meglett tehetség, kiforrt mester al­
kotása, öntudatos, biztos és határozott techni­
kája van már; a kontúrban csupa nyugalom, a 

GUZMICS KÁROLY. 

színekben czélirányos elhelyezés, a csoport el­
helyezésében élesen látó szem. Az egészet va­
lami egészséges realizmus üli meg, a tompa, 
szinte németalföldiesen barnás tónus, az éles 
fényhatás, mind egy öntudatos művészre valla­
nak. De talán még jellegzetesebb a kitűnő pers­
pektíva, az alakok helyes távlati beállítása s 
mindenekfelett az erős pszichológiával jellem­
zett alakok. Vértess József. 

A COURRIERESI MENEKÜLTEK. 
Az olyan világraszóló katasztrófának, mint a 

courriéresi, nem simulnak el egyhamar a hullámai. 
Még most is általános érdeklődés tárgya; a mentés 
közben minduntalan merülnek fel olyan epizódok, 
melyek a már-már lankadni kezdő figyelmet újból 
ráterelik. 

A legizgatóbb hatású ily epizód a márczius 30-iki 
volt, a mikor a romok eltakarításával foglalatoskodó 
mentő-munkások váratlanul tizennégy még élő 
társukra akadtak a bánya mélyében. Senki sem 
hitte, hogy még akkor, a katasztrófa után két héttel 
is lehessen odalenn élő ember, hogy azt a szörnyű 
szenvedést, elzárva a világtól, a gyilkos levegőben, 
étlen-szomjan ki lehessen bírni ily hosszú ideig. 
A tizennégy embert betegen hozták fel s egyenesen 
a kórházba vitték. Természetes, hogy a részvét és 
rokonszenv teljes erővel feléjük fordult, úgy ünne­
pelték őket, mint a kik valami hősies dolgot csele­
kedtek. 

Ebben a világításban a köztudat idealizálta őket, 
csak a sokat szenvedett és még mindig szenvedő 
szegény embereket látta bennük. A mint azonban 
valamennyire erőre kaptak, kiderült róluk, hogy 
ők is emberek. Az egyik, Henri Nény, 38 éves, jó 
szapora beszédű ember, a ki kevésbbé volt meg­
viselve, mint a többi, hamarabb is tért magához, 
roppant érdekesen tudta elmesélni, hogy mentette 
meg ő ügyességével és bátorságával többi társait. 
Ezért őt ünnepelték legjobban s a kormány neki 
adta a becsületrend keresztjét. A mint azonban 
a többiek is hozzá tudtak szólni a dologhoz, hamar 
kiderült, hogy a jó Nény túlozott egy kicsit, a 
bajba jutott kis csapat vezére nem ő volt, hanem 
másik bajtársa, Charles Pruvost; Nény alapjában 
véve csak az önmaga megmentésére gondolt. A vita 
úgy intéződött el, hogy Pruvost is megkapta a 
becsületrendet. Képünkön már együtt láthatók, a 
rendjellel mellükön : Pruvost még az ágyban van, 
Nény már a maga lábán jár. Ez a kis vita erősen 
emberi vonásokat vegyített a dologba; a részvét a 
szegény emberek iránt épségben maradt, csak az 
az ideális köd foszlott le róluk, melyet a minden 
lélek mélyén élő romantikus érzés borított fejük 
köré. 

RÓMAI LEVÉL. 

PROUST ÉS NÉNY, A TIZENNÉGY MEGMENEKÜLT COURRIÉRESI BÁNYÁSZ VEZETŐI. 

Róma, áprüis elején. 
• A pápa búskomor. A pápa Velenczébe szeretne 

ellátogatni. A pápa gyengélkedik. A pápa magához 
hozatta a nővérét...• Szállnak egyre a hírek a 
szent atyáról, a melyeknek mind az a tendencziá-
juk, hogy a pápa szeretné feloldani magát az önké­
nyes vatikáni fogság kötelezettsége alóL Közben 
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pedig a minapában megjelent a pápa legújabb fény­
képe, a mely a vatikáni kertben, séta közben ábrá­
zolja a szentatyát és a melyen az egykori gömböly­
ded Sarto erősen meg van fogyva és kedélyes, mo­
solygó, kereuded arcza megnyúlva. Ugy látszik 
tehát, van valami igaz ezekben a kósza, alig ellen­
őrizhető hírekben, a melyeknek, hogy tényleg van 
valami alapja, azt ez a kép is megerősíti. 

Pár napig ez a kép volt Kóma egyik szenzácziója. 
Éhez fűztek minden találgatást, minden kombiná-
cziót és a végkövetkeztetés az volt, hogy a szent 
atya tényleg beteg. De e kép szenzáczióját felül­
multa pár nap múlva egy ujabb kép megjelenése. 
Ez is a pápát ábrázolta ugyancsak sétaközben és 
ugyancsak a Vatikánban, de mögötte pár lépésre 
két fegyveres svájczi gárdista sompolyog. E két 
fegyveres alak volt tulajdonképen a kép szenzá­
cziója, a mely tendencziózusan azt akarta kifejezni, 
hogy a pápa milyen fegyveres őrizet alatt áll, hogy 
a gárdisták voltakép fogházó'rök és a Vatikán tény­
leg börtön. 

De ennek a képnek szenzácziója már nem volt 
hosszú életű, mert a «La Vitán, ez az eleven római 
újság leleplezte, hogy ilyen felvétel egyáltalán nem 
készült és a két fegyveres alak ugy van odahami­
sítva a képre. Ez után a leleplezés után már könnyű 
volt a szemfüles újságnak megállapítani, hogy a kép 
az antiklerikálisok titkos boszorkány-konyhájából 
került ki. A leleplezésnek nem is maradt el a hatása 
és mára már eltűntek ezek a képek a kirakatokból. 

Annyi azonban bizonyos, hogy a pápa tényleg 
gyengélkedik. Ezt maga a «La Vitat is beismeri, 
sőt tovább is megy, mert azt az érdekes hirt közli, 
hogy a pápa egykori szakácsát, a ki Velenczében 
sütött-fó'zött az egykori pátriárkának, Eómába ho­
zatták a Vatikánba. Hogy ez már a pápa nővérének 
kezemunkája-e, vagy magának a papának egyenes 
intézkedése, arról hallgat a kissé szószátyár lap, de 
olyan irányú kommentárral kiséri a hirt, hogy úgy 
látszik, a pápának nem ízlik a pápai koszt és ezért 
fogyott le. Baja azonban nem komoly termé­
szetű és a húsvéti ájtatosságokat a Szent Péter 
templomban már ő fogja vezetni, sőt a zarándoko­
kat is külön fogadja majd pápai áldásra. 

Pedig a húsvéti zarándokok száma az idén fölötte 
nagy már is, és még egyre tart Eómába az idegen 
invázió. Az összes szállodák túl vannak már zsú­
folva ezekkel a húsvéti zarándokokkal, a kik estén­
ként a Passió-játékokat, és az oratóriumokat hall­
gatják, napközben pedig a régiségeket bámulják, 
vagy a Foro Trajanót, Forum Romanumot, a Pin-
ciót és a templomokat járják be, a miközben Szent 
Péternek, a menyország kapusának a hasonló nevű 
templomban levő több évszázados bronzszobrának 
jobb lába egyre fényesebbre és fényesebbre kopik 
a sok zarándokcsóktól... 

Bulla Ignácz. 

GROF ZICHY ISTVÁN BEMUTATKOZÓ 
KIÁLLÍTÁSA. 

Kiváló tehetségű fiatal művész Zichy István 
gróf, kellemes meglepetést szerzett kiállításával 
a finom izlésü műbarátoknak. 

Ötven egynehány festvóny rajz, ós grafikai 

munka tolmácsolja a fiatal művész önálló s 
művészetében rokonszenves egyéniségét. 

Menten minden művészkedő «póz»-tól, olcsó 
technikai fogásoktól, banális hatásvadászattól, 
részben a természet iránt érzett igaz szeretete, 
részben a stilus keresése jellemzi műveit. 

Üde fiatalos erő, komoly törekvés s mind 
annak, mit ábrázolni akar, átgondolt s átérzett 
mivolta, jellemzik művészetét. Kevesebbnek 
akar látszani, mint a mennyit ereje s fejlettsége 
révén mutathatna. 

Határozott és erős stil-órzéke egy «fali sző­
nyeg* tervénél s a bejáratnál látható «plakát»-
jánál megkapóan nyilvánul. Mindkettő a kalota­
szegi népéletből merítve, bizonyos monumen­
tális megjelenését tolmácsolja a természetnek. 

Eajzaiban széles látásra törekszik s az ábrá­
zolt dolgok szerkezeti (strukturális) megjelené­
sét igyekszik rögzíteni. 

Színes és egyszínű grafikai művei otthonos­
nak mutatják ez eljárásnak úgy technikai olda­
lát, mint az itt megkövetelt előadási módot ille­
tőleg. 

Vannak köztük példányok, («nyírfa», «pitvar •, 
«nyirfacsoport», «kapáló asszonyi)) melyek a 
legkényesebb izlósű műbarát gyűjteményében 
is kiváló helyet foglalhatnak el. 

Festményeiben bár küzködik a technikai 
nehézségekkel, mindamellett a látottak igazsá­
gát határozottan s meggyőződésből fakadva 
birja tolmácsolni. 

A «pásztor és leánya czimű nagyobb művén 
mindamaz elemeket megtaláljuk, melyek főleg 
a lirai költőt jellemzik. A táj részletei érdekesen 
váltakoznak s a meleg színezés szerencsésen 
érvényesül az eszmei tartalom szolgálatában. 

Hol borongó, hol napos s az üde zöldet ér­
vényre juttató hangulatok Hátszeg vidékére 
vezetik a nézőt és a művész érzésének igaz vol­
tát s felfogásának egyszerűségét dicsérik. 

Az ősmagyar mondák egyik legszebbike szin­
tén ihlette képzeletét. Hunort és Magyart lát­
juk, a mint lovaikon ülve az erdő sűrűjéből 
szemlélik az üde pázsiton tánczoló szűzeket. 

A kép hangulata holdsütést mutat s a mély 
ós erős árnyékok, a két főalakon elömlő fél­
homály, a tánczoló szüzek a holdfénytől vilá­
gítva, mindama elemeit nyújtják a műnek, mely 
által hivatva van a néző kedélyére hatni, őt a 
régi mondavilágba visszavarázsolni. 

Szívesen üdvözöljük a fiatal művészt pályája 
kezdetén, óhajtva, hogy kitartó szorgalommal 
s komoly törekvéssel megvalósítsa mindazt, 
mire tehetsége jogosítja. Kriterion. 

AZ OROSZ FÖLD. 
Valahányszor még éjszakon jártam, az ide­

gen föld mindig a komorabbik arczával foga­
dott, ködruhába és esős párázatba öltözötten 
s azt hiszem, hogy kivándorló magyar véreim, 
a kik Hamburgon át indulnak az ismeretlen új 
világ és új élet felé, Oderberg táján érzik az 
első önvádat azért, hogy odahagyták a virágos 
mezők, szélben ingó nádasok ós pacsirtaszótól 
hangos búzaföldek birodalmát, az áldott Al­
földet . . : 

Följebb, éjszakra, az orosz föld még jobban 
elszomorítja az embert. Akár napsugárban, akár 
az alaktalan éjszakába merülve nézi az ember, 
van ebben a hideg országban valami megnevez­
hetetlen, a mi ráfekszik az utas mellére, valami, 
a mi arra kényszerit, hogy behúzódjunk a vasúti 

fülke egyik sarkába és némán, borongva néz­
zük a végtelen lapályokat, melyeken át a gőzló 
unottan vonszolja terhét. 

így ülve a vonat ablakánál, sokszor eltűnőd­
tem, hogy mi lehet a levertség oka ? Az embe­
rek, a föld, a viz ? Talán egyik sem, talán vala­
mennyi együtt, avagy olyasvalami, a mit testi 
szemmel nem lát, csak a lelkével érez Orosz­
országban az ember?. . . Mikor hajnali ködben 
zakatol a vonat, vagy nedves esti félhomály 
födi a muszka glóbus testét, ez a titokzatos át­
látszatlanság, a vonalak elmosódása, a ködfüg­
göny és a földön tovakúszó éjszaka oly nyo­
masztóan sejtelmesek! Az ember úgy érzi, 
mintha egy rab nép megfagyott sóhajtása volna 
a köd, mely alatt a végtelen messzeségekben 
nyög, sír, sikolt a szabadság, a szabad levegő 
után egy óriási birodalom elnyomott népe . . . 
Mikor ebben a szomorú országban járva vártam 
olykor a napfölkeltét, mindig úgy tetszett nekem 
a nyáron, mintha a hajnali szellő sápadt em­
berek jaját hordaná felém. Viszont az éjszakák 
hallgatása, temetői csöndje azt a kérdést tétette 
föl mindannyiszor velem, hogy vájjon a halál, 
vagy az erőgyűjtés némasága-e az, a mi körűi­
vesz; ama csöndességé, mely a pusztulást kö­
veti, vagy azé, a mely a vulkánok kitörését 
szokta megelőzni? 

S ha jött a virradat, az orosz föld arczára az 
se tudott mosolyt varázsolni. Hogy is tudott 
volna derűt ébreszteni bennem is, mikor min­
denünnen az elhagyatottság és a szegénység 
kiáltoztak felém. Hisz egész Oroszországban az 
egy lóval szántó parasztok, gazos földek, homo­
kos, kiégett sivár síkok, köves legelők és geren­
dákból összerótt faviskók kisértek végig. Néhol 
ezek is hiányzottak s órákig ment a vonat ve­
lem a nélkül, hogy vegetácziót, embert, állatot, 
vagy falut láttam volna. Olykor a távolban ku­
polás templom fehérlett, de az is elvétve, s a 
műveletlen területek, a melyeken itt-ott szomor­
kodik egy törpe bokor, az elhagyatottság gyászos 
képét mutatták. 

S ha még virága volna ennek a földnek, vad­
virága, a mi a magyar mezőt oly színessé, ba­
rátságossá teszi! Emlékezem, hogy tizezer kilo­
méternyi utamon végig csak délen, Kiev tájékán 
láttam virágos mezőt. A hol kevés a virág, ott 
melankoliára hajlik a lélek ós szomorú a dal. 
Énekelő muzsikok ajakáról csak egyszer hallot-
1am víg nótát és az magyar dal volt. Közel 
Szibéria határához, 3000 kilométernyire Magyar­
országtól egy Volga-hajó hátulsó fedélzetén 
hangzott a dal, az, hogy «Maros vize folyik 
csöndesen. . .» Éjszaka volt; a «Maríja Pav-
lovna» halkan csobogva úszott lefelé az óriási 
folyam hátán. A holdfény letűzött a habokra és 
vakító fényes sávot festett a sötét vízre. Két­
oldalt a misztikus sötétből mintha soha nem 
ismert csodaalakok keltek volna ki ós fogtak 
volna kezet egymással a fényes stráfon keresz­
tül . . . Lenn a hátsó fedélzeten friss ütemben 
zengett a magyar nóta, a parasztlegény énekelt 
hozzá és derült arczczal pengette a háromhúros 
balalajkát kíséretül . . . Emlékszem, hogy ott 
a Volgán, azon az éjszakán nagyon boldog és 
büszke voltam. Boldog, mert ha behunytam a 
szemem, elhitethettem magammal, hogy otthon 
vagyok, s nem választ el hazulról a kegyetlen 
távolság. És büszke voltam, mert úgy éreztem, 
hogy a magyar Géniusz teremtménye, a magyar 
dal jótétemény, mely eljött a távolba, hogy a 
porba sújtott muzsik lelkét fölemelje és meg­
vigasztalja . . . Mint egy nagylelkű barát, a ki 
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NYIRFACSOPORT. 

az örvényben vergődőnek lenyújtja sególykép 
a kezét. . . 

Az élet viharától megpróbált rongyos ala­
kokra a magyar dal akkordjánál, melyet csil­
logó szemmel hallgattak, mintha hirtelen kisü­
tött volna a nap . . . 

A ki az orosz városokban jár, néhány kivé­
telt (Pétervárt, Varsót, Kievet, Agyesszát, Moszk­
vát) leszámítva, csalódás lesz a része. A városok 
rendszerint egy-egy kremlin (vár) körűi épül­
nek halmokra s ezért utczáik rendetlenek, hol 
le, hol fel haladnak a, helyi topográfia szerint. 
Maguk a zöldrozsdás tetejű épületek, melyek a 
távolból szines panorámát adnak, a közelben 
nem tesznek külömb hatást, mint egy kórista 
olcsó czafrangjai, melyekről esti világítás mel­
lett elhiszszük, hogy hermelin és bíbor. 

Némelyik városban létezik már egy-két körút 
is, de alaposan csalódnék, a ki azt gondolná, 
hogy ott van a város legszebb része. Ezek a 
körutak még rendetlenek, nincsenek kiépítve 
modern házakkal és hogy milyen elhagyatot­
tak, annak illusztrálására elég lesz talán, ha 
felemlítem, hogy a moszkvai belső bulevárdon, 
melyen nemrég a barrikádokat építették, éjszaka 
veszedelmes a járás-kelés, sőt a közbiztonság 
nappal is oly gyönge lábon áll, hogy az ott köz­
lekedő lóvonatú kocsikra is lépten-nyomon fel­
száll egy-egy gorodavoj (rendőr), hogy a publi­
kumot a rémesen elszaporodott erőszakos csavar­
góktól megoltalmazza. 

Ha ilyen a város, képzelni lehet, hogy milyen 
a falu! Az orosz helység rendszerint két sor 
össze-vissza épített faházból áll, közbül félmé­
ternyi mély sárral, melynek «utcza» a neve. 
Kerítésnek tővel-hegygyel összeépített házak 
közt híre-vamva sincs. Itt vagy nem félnek a 
tolvajoktól, vagy — a mi valószínűbb, — nincs 
mit lopni. A gerendákból rótt házak egyik olda­
lához nyitott szin van rendszerint odaragasztva 
a durva földmívelési eszközök elraktározására. 
Faekék, boronák, cséplőrudak hevernek itt. 
A földmívelós hóolvadáskor, áprilisban kezdő­
dik. Miután a földet 5—6 centiméter mélyen 
felhorzsolták és bevetették, a gabona rendkívül 
gyorsan zöldül ki. Szent György napján zöld 
már a rét is, melyre kihajtják az állatokat 
legelni, miután az elkényszeredett párák olda­
lát a pap már meglocsolta szentelt vizzel . . . 
A földjavítás és az ugar megmunkálása Péter-
Pálig tart, a mikor a kaszálás kezdetét veheti. 
Szent Illés napjától augusztus végéig tart a 
munka dandárja. Az orosz paraszt akkor arat, 

magot tisztáz és elveti az őszit a következő 
évre. 

Szeptember végére aztán minden munka 
véget ér ós októberben már az arató-ünnepek 
következnek. Az ünnepet nagy sütés-főzés előzi 
meg, sörnek és pálinkának beszerzése. Ünnep 
első napja istentisztelettel kezdődik. Délben 
már vidám, vendégszerető lakomáktól hangosak 
a parasztházak s estére széltében-hosszában 
részeg emberek hevernek az utczán, olyanok, a 
kik már delejtűvel se találnának haza többé. 
Némelyek örökös barátságot esküsznek egymás­
nak az útszéli árkokban, mások tétova taglej­
tésekkel, akadozó hangon beszédet tartanak 
valamely képzelt gyülekezetnek s végül önelé­
gülten eldőlnek a sárban . . . A milyen kedé­
lyes a mulató franczia vagy magyar, s a milyen 
karrikatura a becsípett sörházi német, oly szo­
morú látvány a mámorba fulladó orosz pa­
raszt . . . Ez a mámor 500 millió rubelt (az évi 
budgetnek majdnem felét) jövedelmez az állam­
nak a szeszmonopólium révén. Ebből az 56 % -os 
pokoli italból itt áll egy kevés az asztalomon, 
eredeti császári-sasos dugaszolásban és minden 
nap eszembe jut róla, hogy amaz ötszáz millió 
rubelnél átkosabb félmilliárd nem folyik é6 
nem folyhatik be állami kasszába. Maga a pa­
rasztság is vádolja érte az államot. 

— Ha nem volna oly könnyű pálinkához 
jutni, — mondogatják szomorúan, — nem in­
nánk. Az állam tönkre tesz bennünket. . . 

Földműveléssel nem minden orosz foglalko­
zik, mert egész országnyi területek lakossága 
nem juthat földhöz az egy kézbe összpontosí­
tott óriási birtokok miatt és így kénytelen más 
megélhetési módot keresni. A jaroszlawi tarto­
mány látja el pinczérekkel a nagy városokat, a 
pompás modern hotelekben kazimoffi tatárok 
vannak alkalmazva, a kiknek hűsége és becsü­
letessége minden kísértést kiáll. Kostroma tar­
tomány bognárairól, fazekasairól, vándorszabói­
ról és szűcseiről hires, Vladimírban viszont az 
ikonokat festik. Nizsnij tengelyeket, Pavlovó 
késeket s Novgorod határán 200 falu csak vas­
szögeket gyárt. 

Oroszország éjszaki mostoha vidékein vadász 
és halász a lakosság főrésze. A fa óriási terü­
leteken nő itt, de nincs folyó vagy patak, me­
lyen el lehetne szállítani. Az itt lakó parasztok 
fölgyalogolnak a messzi éjszakra a tavakhoz, 
vagy a tengeren a Spitzbergákig és halászva 
megkeresnek egy idény alatt száz rubelt is. 
Kevés azonban köztük a takarékos és gyakori 
eset, hogy egész keresményüket teára-rumra 

eltékozolva, nyomasztó gondok közt húzzák ki 
családjukkal a telet. 
'* A közép orosz steppéktől délkeletre az alsó 
Volgánál a kirgizek tengersík földje terül el. 
Igazi «puszta» ez, a melynek végtelenségét 
földhullám meg nem szakítja. Egy tenyérnyi 
művelés, kő, vagy bokor mértföldeken át nem 
akad rajta. Ilyen vidéken utazni nem mulatsá­
gos, de nem is oly unalmas, mint az ember 
látatlanban gondolná. Eeggelenkint a délibáb 
enyeleg velünk, aztán egyéb látnivaló is akad, 
a mi az utas bágyadt kedélyére szórakoztatólag 
hat. Néhány lovas, majd tevék hosszú sora lát­
szik a távolban, amott pedig pusztai keselyűk 
szálldosnak egy-egy elhullott ló teteme fö­
lö t t . . . 

A mi a természeti szépségeket illeti, Orosz­
ország ezekben nem valami gazdag. Az oroszok 
ugyan nagyra vannak Krimeával, a hol többek 
közt a czár is, gróf Tolsztoj is nyaralni szoktak 
(Livádia, Jalta), továbbá a volgamenti Zsigali-
gori dombsorral, a hol meg a szédítően gazdag 
tatár kereskedőknek van számtalan reziden-
cziája. Nagy mulasztásnak rójják föJ, ha az ide­
gen e hét helyet meg nem nézi, de mind a 
kettőben festői pontok mellett oly sok a közön­
séges részlet, hogy az utóbbiakat nem ellen­
súlyozzák az előbbiek. 

Tájképi szépségeket e két helyen kivül hiába 
keresnénk Oroszországban, sőt a középső orosz 
róna még azt az igénytelen tetszetősséget is 
nélkülözi, melyet az ember tevékenysége a leg­
sivárabb vidéknek is kölcsönözni tud. Itt me-
gyényi területek vannak olyan elhagyatottság­
ban, a mely szinte nyomasztó az ember kedé­
lyére. Csak gyér füvet, meredek falú vízmosáso­
kat lát az ember néhány bokorral, de embert 
vagy állatot csak nagy ritkán. Mikor Kurszk ós 
Artakovó közt kecskenyájat és disznócsordát 
pillantottam meg, az oly szokatlan volt, hogy 
följegyeztem jegyzőkönyvembe. 

Annak, hogy oly sok a míveletlen föld s az 
emberi iparkodás és kereső munka nyomát 
belső Oroszországban oly ritkán lehet látni, 
három oka van. Az egyik az ország gyér lakos­
sága, a második a muzsik dologkerülése, a ki 
csak a legszükségesebbeket keresi meg, mert 
tapasztalásból tudja, hogy feleslegét a sztá-
roszta (falu véne), a nacsalnik (szolgabíró) és a 
mindenfajta csinóvnikok (közigazgatási hivatal­
nokok ; valóságos banda) kizsarolják tőle s rá­
adásul még folyvást sakkban tartják, hogy hall­
gasson . . . A harmadik és legfőbb ok a nagy­
birtokosok kegyetlen szivtelensóge. Ezek az 
emberek, a kiknek a Gondviselés 400—500 ezer 
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deszjatin földet (annyi, mint fél Biharmegye) is 
juttatott, óriási birtokaikat nem tudják maguk 
míveltetni, de bérbe se adják. A muzsik ott ül 
a fahazikója küszöbén és nézi a körülötte elte­
rülő rengeteg parlagon heverő földet, mely nem 
adhat neki k e n y e r e t . . . Ül, ül és éhtifusztól 
ragyogó lázas szemeit az égre fordítja, tán 
azért, hogy ne lássa nélkülöző családját, tán 
azért, mert elgyötört lelke már csak onnan re­
méli a megtorlást. . . 

Serényi Gusztáv. 

A PAJZSOS CZANKÓ. 
(Pavoncella pugnax L.) 

A mocsárvilág sok csodás madáralakja közt 
talán a paizsos czankó a legvonzóbb jelenség. 
Míg fajrokonai igénytelen mezben járnak, de 
gyönyörű tilinkóhangokkal kelnek versenyre 
párjuk bírásáért, addig e madarunk csak rekedt 
nyekkenésre képes, de szép szó híján nászruhá-
jának pompájával hódít. Tavasz idején hímjé­

ből igénytelen szürkeruhás, vékonynyakú Bza-
lonkák váltak. Most már békés egyetértésben, 
százas csapatokba verődve járják Alföldünk 
szókvizeinek széleit, rovarok és elhullott gabona­
szemek után belátogatva a szomszédos szántá­
sokba is, a míg a hűvös őszi napok el nem űzik 
őket innen a napsugaras Délre. De az új tavasz 
megint csak meghozza őket, friss nászöltözet-
ben, újra éledt harczi kedvben. 

Csörgey Titus. 

SZÍNHÁZ E S KÖZÖNSÉG. 
A színház ma jobban hozzákapcsolódik a 

kultúrához, mint valaha. Nélküle hiányos a 
városok szellemi élete, mert egyfelől a szóra­
kozás és fényűzés következménye a városi be­
rendezkedésnek, másfelől mivel a színpadról az 
irodalom szól a közönséghez, a színház lelki 
épülést is nyújt. 

Általában ma azt láthatjuk, hogy a színház 
két irányban fejlődik, ezek közül^azonban az 

jobban kiszorítja a vígjátékot, s az operettnek 
az a fajtája, melyet az angolok hoztak hozzánk. 
Ezekhez képest például egy Offenbach-fóle ope­
rett magas színvonalú zenei és színpadi mű, és 
szinte kincsesbányája a zenei szépségeknek. 
Hiányzik ezekből az újabb operettekből az ope­
rettben is megkívánható cselekvés, csupa érzéki 
hatás minden, nagy és mozgalmas felvonulások, 
tánczok, fényhatások és pazar öltözékek a fon­
tosak. Ez az énekes játék csakis mulattatni 
akar; és ha vannak Ízléstelenségei, ezt leg­
inkább az amerikai színpadokon láthatni, hol 
alig vonható meg az a határ, mely egy dalcsar­
nok ós egy színház műsora közt van. 

Amerikában általában máskép értelmezik a 
színházat, mint nálunk, hol hosszú idők mű­
vészi hagyományai fűződnek hozzá. A yankee-k 
földjén tiz színház közül alig egy lép föl olyan 
értelemben vett művészi programmal, mint az 
európaiak. Pedig az amerikai sokat költ a szín­
házra, nagy városaiban bő számmal találhatók 
színpadok, melyek mind nagy és lelkes közön­
séggel telnek meg. De ez a közönség nemjsriti-
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nek hosszú merev tollakból fejlődő kakasgallérja 
s puhatollú kontya a fekete, fehér és vörös szí­
nek legváltozatosabb mintáiban diszlik s még 
csillogó zománczszinekben is ragyog. S a mi e 
faj egyik fő nevezetessége, százak közt sem 
található két terjesen egyforma színezetű és 
rajzolatú hím. 

Alakjánál csak párzási táncza meglepőbb. 
A mocsár bizonyos pontjain időnként egybe­
gyűlve, valóságos bajvivásokat rendeznek a 
párzó hímek. Kettesével szembe állva, fejüket 
kakasmódra előreszegzik, kontyukat legyező-
szerűén kiterjesztik s felborzolt gallérjukat 
fenyegetőleg rázogatják. Majd összerohanva, 
csőrükkel Bzurkálják egymást. Egy-egy toll ki­
szakad a viadalban, de vér nem folyik. A lágy 
szalonkacsőr szúrását felfogja a merev tollgallór, 
a homlokot és szemet meg a duzzadt szemöl­
csök tömege védi. A vesztes fél pár lépéssel 
odébb áll, hátat fordít a küzdőtérnek, de leko­
nyított fejét még sokáig rázogatja, mialatt a 
győztes új ellenféllel méri össze ártatlan fegy­
verét. 

Tavasz múltával a hímek izgalma is lohad. 
Dísztollaik megkopnak, a nyári nagyvedlés ide­
jén elhullanak s helyükbe csak rövid, szürkés­
barnás tollak nőnek. A díszes, galléros vitézek­

egyik irány tulajdonképen visszafejlődés, mert 
itt a színház a czirkuszhoz közeledik, a mikor 
hatásait a czirkuszi hatások közt keresi s esz­
közeiben épen nem válogatós. Hogy eszközei 
ilyenek lettek, annak egyik oka a nagy tömeg­
ben keresendő, mely minden este megtölti a 
színházakat, türelmetlenül keresi az újat, és 
nem idegenkedik a rikító, inkább alsóbbrendű 
mulatóhelyek műsorába tartozó mutatványok­
tól. Az a tömeg, mely egész nap kenyérkereső 
munkát végez, a színházban a könnyű szóra­
kozást keresi, főleg mulatni jár oda, ós nem 
okulni, gondolkodni azokon az eszméken, tár­
sadalmi problémákon, melyek egy drámai mű 
keretében megszólalnak. 

A görög kor tragédiáival a színpad kizáró­
lag magasabbrendű czélokra szolgált. Cor-
neille és Eacine tragédiáit válogatott közön­
ségnek játszották a színészek: ma a tömeg­
nek játszanak, és itt a tömeg alatt minden­
kit kell érteni, a ki beül a színházba és meg­
tölti a karzatokat, vagy a földszinti zsöllék 
sorait. Ennél a tömegnél aztán a legnagyobb 
rokonszenvet és népszerűséget azok a műfajok 
nyerik, melyek leginkább megfelelnek az Ízlésé­
nek s ez érdekből legtöbbet engednek a műfaj 
szigorú stílusából. Ilyen a bohózat, mely mind-

zál, csak tapsol ós mulat, és mindent elfogad, a 
mi mulattatja vagy megnevetteti. Drámairodal­
muk is kevósbbé irodalom, mert tárgyai nem az 
amerikai eleven életből kerülnek ki. A színpadi 
hatás a fődolog, az, a mi a színpadi ügyelő, a 
gépmester, a rendező munkája. S a kik a szín­
padnak dolgoznak, jobbára idegrázó, érdek­
feszítő történeteket írnak meg, a milyenek ná­
lunk már csak a ponyvairodalomban virágza­
nak. Amerika az üzlet hazája, s a magasabb-
rendű szellemi táplálókot Európától kéri köl­
csön. Híres európai művészek, virtuózok nem 
hiába keresik föl minden esztendőben a dol­
lárok hazáját: Amerika bőségesen fizet. 

Egyébként ha a színpad eltávolodik igazi 
hivatásától, mely kulturális hivatás, ebből csak 
azt a következtetést vonhatjuk le, hogy a szín­
házak nagy része nem szolgál komoly művészi 
czélokra. De azért fölösleges megkongatni a 
lélekharangot, mert mindig lesz olyan művelt, 
bár kisebb közönség, mely nem tekinti a szín­
házat csupán mulatóhelyinek. S ennek a közön­
ségnek nélkülözhetetlen az a színpad, melyről 
az irodalom szól hozzá. 
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A HÉTRŐL. 
Érdekes pillanatok. Való : ez az idő, a melyet 

most élünk, a história és a fotográfusok szá­
mára dolgozik. Szinte óráról-órára termi a 
históriai, meg az érdekes képet, a mely a leg­
nagyobb mértékben méltó rá, hogy a leggyor­
sabb művészet lekapja, megrögzítse az elmúlás­
tól a maradandóságnak megóvja. Hetek óta a 
politikai elet változatos ós sokszor drámai mó­
don fordulatos menete szinte állandóan termi a 
nagy jeleneteket, a melyekre minden ember 
kíváncsi, mert ezekre a jelenetekre nevezetes 
pillanatok világossága esik. Ez a világosság nem 
mindig egyformán eleven. Azoknak a képeknek, 
a melyeket a legutóbbi hetekben sorakoztatott 
galériába az idők folyása, épenséggel nem volt 
derűs a levegőjük. Ólmos homály és nehéz bo­
rulat ült rajtuk akkor is, ha különben verőfény 
áradt a földre. Láttunk parlamenti képeket, a 
melyek tábori képekhez voltak hasonlatosak, 
láttuk bevonulások rajzát, a melyek mintha 
harczi fölvonulásokat ábrázoltak volna. De ez 
az osztálya az idő galériájának, úgy látszik, 
Isten segedelmével immáron bezárult. Most 
már egészen más képeket látunk. Derűs, nap­
fényes és a lelkesedés meleg levegőjében ra­
gyogó képeket. Azok a képek is érdekesek vol­
tak : de ezek bizonyára százszorosan kedveseb­
bek és gyönyörűségesebbek a magyar szemek­
nek és magyar sziveknek. Ezeken nincs semmi 
háborús szín, semmi harczi komorság: de van 
derű, elevenség, ujjongó tömeg lelkes mozgalma 
és sugárzó öröm az arczokon. Igazán húsvéti 
képek, egy nagyszerű föltámadásnak ünnepi 
öröme árad el rajtuk. 

Szent-Anna. A Vezúv rettegést és iszonyatot 
keltő módon működik. Az egész környéket éjjeli 
sötétségbe borítja a felhőkig emelkedő sűrű füst­
oszlop, a kráter tufa-darabokat lök a magasba 
s a hamu sűrű eső alakjában hull alá. A forró 
láva pedig szóles mederben ömlik lefelé a hegy­
oldalon, felégetve s betemetve mindent, a mi 
útjába akad. Ah ! ez a rettenetes láva! Embere­
ket pusztított már el, házakat döntött romba, 
és egy egész községet eltemetett. A csillagászati 
obszervatóriumnak nyoma veszett, a Vezuvra 
vivő vasúti vonalon két ölnyi magas forró tö­
meg folyik ; Bosco-Trecase falut pedig egészen 
betemette a láva. A Pompeji pusztulását okozó 
napok ismétlődtek meg! 

A környékbeli lakosok pedig jajveszékléssel 
ostromolják az eget. Egy részük elmenekült a 
veszedelem színhelyéről. A nagyobb rész tanács­
talanul szaladgál fel és alá, fél eltávozni, nehogy 
ott kelljen hagynia értékeit, bútorát, s összes 
ingóságait. Sokan a templomokban buzgó imád­
sággal könyörgik le az ég segítségét. Nápolyban, 
a hol egyre sűrűbben esik a hamu, kihozták 
Szent Januárius híres szobrát a templomból, 
hogy lenne pártfogójuk. Torre-di-Annuncziá-
ban kivitték a falu szélére Szent Anna képét, 
mikor a láva már csak száz méternyire volt a 
szélső házaktól. És ime csoda történt! A láva 
két felé ágazott és elkerülte a falut. A nép «Eviva 
Santa Anna» kiáltásokba tör ki, «éljenzi» a szent 
szüzet, a kinek hamvai századok óta porlanak, 
mintha csak élőnek szólna a hálás szívből fa­
kadó ünnepeltetés. 

Két évtizeddel ezelőtt úgy írta volna meg e 
tényt a krónikás, hogy nem mulasztotta volna 
el felemlegetni a babonát. Mert ime ez a Vezúv 
természeti okok és erők folytán működik. 
A mekkora a működő erő, épen olyannak kell 
lennie a kifejtett hatásnak. Semmivel sem lehet 
kisebb, de nagyobb sem. Azon semmiféle imád­
ság sem segít. A mai krónikás pedig nem gán­
csoskodik. Sőt bámulni tudja ezeket az egyszerű 
naiv lelkeket, a kiknek hite ilyen erős. Amaz 
talán felvilágosodottabb világnézletet mutat, de 
bizonyos, hogy emez humánusabb és emberibb. 

* 
A mi elmúlt. Való: nem igen volt semmi lát­

ható jele annak, mintha kifordult volna vagy 
kifordulni készülne a sarkaiból a világ. Nem 
hallatszott ágyúdörgés, sem összeomló falak 
robaja. A nap sütött, mint azelőtt, ha az eső 
esett, az is úgy esett, mint azelőtt. A villamos 
kocsik tovább közlekedtek, a boltajtókat sem 
kellett bezárni és mikor a legnagyobb sötétség­
ről panaszkodtunk, akkor sem kellett a lámpát 
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meggyújtani nappal. A szabó tovább varrt, az 
asztalos tovább gyalult, az orvos tovább gyógyí­
totta a betegeit, és a viz a kutakban nem vált 
petróleummá. És igy folyván a dolgok sora, 
voltak sokan, a kik egymásra néztek és azt 
mondották: hát ez az ? Hát ez az, a miért bú­
sulni, gyászolni, panaszkodni és keseregni kell? 
Hiszen nem bántanak bennünket, sőt még a 
végrehajtó sem motoszkálja az embert. Mind­
össze is csak az történt, hogy valamivel halkabb 
lett a világ. Csak a rikkancsoknak kellett elné­
mulniuk, csak az újságoknak kellett megcsen­
desedniük, csak a képviselőknek kellett haza-
menniök. Csak az történt, hogy csöndnek kel­
lett lennie, egyrészt azért, mert hangosat kiál­
tani nem volt szabad, másrészt meg nem is volt 
hol f iáltani, a hol meghallhatták volna. Mind­
össze annyi volt tehát az egész. És mégis, mikor 
a héten egyszerre vége lett a dolognak, szüksé­
gét érezte mindenki, hogy hangossá váljék és 
mikor a hangját visszakapott rikkancs első 
kurjantása fölharsant az utczasarkon, az ember 
úgy megrendült, mintha pacsirtaszót hallott 
volna. Csak most éreztük, hogy az a csönd tele 
volt fojtogató erővel és a hangosság az élet. 
A csönd, az a szomorúság tulajdonsága, az el­
némulás, az a halál. Az élet hangosságot kivan 
és kevés ott az élet és szomorú ott az élet, a 
hol nagyon csöndesen vannak. Csak egy nagy 
csönd volt az, a mi most Magyarországról el­
múlt, de inkább kívánunk tíz lármát, mint egy 
ilyen csöndességet. 

* 
A magyar iparért. Megint fölhangzott a ked­

ves, derék és okos jelszó: pártoljuk a hazai 
ipart! Nem először látjuk ilyen mozgalom 
megindulását, a hányszor a megmozdulását lát­
tuk, sajnos annyiszor láttuk ellanyhulását i s : 
de ezúttal a biztató szózat mintha nemcsak 
magasabban szárnyalna, de mélyebbről jönne 
is. A zengése most komolyabb, őszintébb, mint 
a milyen máskor volt. A mi nem is csoda. 
A közelmúlt idők eseményei megtaníthattak 
bennünket rá, hogy a mi erőnk a mienkhez 
való törhetetlen ragaszkodás és ez az erő annál 
nagyobb, mennél nagyobb ez a ragaszkodás és 
mennél több az, a mihez mint a mienkhez 
ragaszkodhatunk. Bizunk tehát benne, hogy ez 
a mostani mozgalom az elődjeinél nemcsak 
komolyabb, hanem eredményesebb is lett. De 
minden akczió sikerének az a legigazabb bizto­
sítéka, ha megkeressük és megtaláljuk a legal­
kalmasabb és legmegfelelőbb módját. Ha egy 
nemzet az idegen terméket a magáénál jobban 
szereti, többre tartja: ez egy kóros tünet, egy 
betegség jele, a mely betegséget csirájában kell 
gyógyítani. És ez a mi betegségünk, a mi néze­
tünk szerint, egy régi és gonosz előítéletben 
gyökerezik. Az iparnak, a mesteremberségnek 
a lenézésében. Abban, hogy egy ügy nélkül való 
ügyvéd vagy egy minden pácziens nélkül szű­
kölködő orvos többnek számít, mint egy iparos, 
a ki egy egész sereg legénynyel dolgozik. Hogy 
modern és versenyképes iparunk legyen, ennek 
első föltétele, hogy modern és képzett iparo­
saink legyenek. Éhez viszont az szükséges, hogy 
az iparosi pálya kívánatos legyen az emberek 
számára, mint olyan pálya, a mely az érdemnek 
megadja minden méltó polgári jutalmát, díszét 
és társadalmi elismerését. Bizonyos javulás az 
utóbbi időkben ezen a téren mutatkozik, de a 
kívánatos, az igazságos, az egészséges állapot­
tól még ugyancsak messze vagyunk. És hogy a 
javulás alapos legyen, a gyógyítás munkájának 
már a nevelésben kell kezdődnie. Addig, míg az 
engedetlen, a hanyag és vásott gyermeket fenye­
getik azzal a «szégyennel», hogy iparosnak 
adják, addig, míg az iparosságot így mint egy 
megalázottságot oltják be a fiatal lelkek képze­
tébe, szó se lehet ennek a nagy nemzetgazda­
sági bajnak gyökeres orvoslásáról ós ennek az 
ártalmas előítéletnek a megdöntéséről. A gyer­
meket arra az igazságra kell nevelni, hogy 
minden fajta munkának egy az értéke, disze, 
tekintélye és az a legkülömb ember, a kinek a 
munkája a legkülömb. Hogy egy jó asztalos 
többet ér, mint egy rósz ügyvéd és egy jó laka­
tos épen olyan derék, érdemes és tisztelni való 
ember, mint egy jó orvos. Ha ez a tudat gyöke­
ret ver a lelkekben, akkor ebben az országban 
kevesebb ember akar úr lenni, mint most, ós 
sokkal több ember lesz úr, mint a mennyi most. 
Pestalozzinak igaza van: minden bölcs és jó 
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törekvésnek az anyák munkájában kell keZ' 
dődnie. 

RÓMAI HÖLGYEK TOILETTE-TITKAI. 
Marius ós Sulla véres, dicsőséges háborúi 

után majdnem az egész akkor ismert világ 
Eóma hatalma alá került s a meghódított tarto­
mányokból tengernyi kincs özönlött a világ fő­
városába. Ez a hirtelen törtónt meggazdagodás 
majdnem teljesen átalakította a rómaiak éle­
tét, megváltoztatta régi egyszerű erkölcseit; 
egy-egy patriczius család élete valóban királyi 
lett. A (iprisca simplicitas» eltűnése különösen 
meglátszott a nők helyzetének és szokásainak 
megváltozásán. Áttörték azt a szűk keretet, 
melybe őket az ős római törvények szorították, 
jogokat vivtak ki maguknak, mig végre a kor 
szelleme őket is belevitte abba az ingoványba, 
melyben nem születtek többé Lukrécziák, Vir­
giniák. A nők esztelen fényűzése is egyik oka 
volt Eóma bukásának. A mennyi gyöngyöt ter­
melt India tengere, illatszert Arábia, bibort 
Tyrus, az mind Róma piaczán fogyott el. Gyógy­
növényeket, fűszereket az egész világ szállított 
nekik. Elég belepillantanunk egy előkelő római 
hölgy toiletteszekrényébe, melyet ők «nar-
thekiá»-nak hivtak, hogy állításunk beigazolód­
jék. Ez a narthekia, a nők kelengyéjének egyik 
főrésze, finom fából vagy elefántcsontból ké­
szült sok rekeszü szekrényke volt. Bekeszeibe 
volt elrakva a számtalan kis doboz, kagylóteknő, 
tégely, üvegecske, melyek az úrnő csinosítására 
szolgáló szereket tartalmazták. Lássunk csak 
néhány reczipót, elemezzük a narthekia tége­
lyeinek tartalmát. 

Az egyik rekeszben az arczbőr frissen tar­
tására szolgáló kenőcsök voltak. E kenőcsök 
alkotórészei: hamuvá égetett csiga mézzel ke­
verve; megégetett s porrá tőrt hangya kevés 
sóval és mézzel; mézbe ölt s eldörzsölt 
méh; tyukzsírt jól összetört vereshagymával. 
Nagyon szerették a római hölgyek a fényes 
arczbőrt; ennek elnyerése végett árpaliszt, 
nárcziszhagyma, gummi és méz keverékét ken­
ték arczaikra. Az arcz kellemes teintejót tömjén, 
gummi, myrrha, kömény, ammoniákgyanta, 
rózsaolaj és árpáié keverékével igyekeztek meg­
szerezni. Legjobban kedvelt piperekenőcsük 
azonban az úgynevezett «medicamen alcyo-
neum» volt, melynek alkotórészei: fügebab, 
pörkölt bab, salétrom, illyriai kék liliom, jég­
madár tojása és méz voltak. 

Elterjedt szépítőszer volt a szamártej is, mely­
nek használatát Nero neje, Poppáa tette álta­
lánossá. Ez a hölgy szamártejben mosdott, für­
dött, hogy szépségét, üdeséget megőrizze. A mint 
irják róla, utazásai alkalmával egész csorda 
nőstény szamarat hajtatott maga után, hogy 
mindennap frissen fejt tejben fürödhessék. Pél­
dájára természetesen az előkelő római hölgyek 
is széltében használni kezdték s napjában hét­
szer is mosakodtak szamártejben. 

A múló időnek indiszkrét jeleit, a ránczokat, 
a római nők is igyekeztek mindenféle szerekkel 
elmulasztani; legközönségesebb szer volt e czélra 
a hattyúzsír, bab- és rizsliszt keveréke. Szeplői-
ket mézzel kevert kos-zsírral tüntették el. A bőr-
hámlás nyomán támadt apró pikkelyeket rózsa­
olajba mártott pamutkendővel vagy kosbőrrel 
dörzsölték le. Repedezett ajkak gyógyítószere 
sikárlott juhbőr volt gubacscsal és fenyőkorom­
mal keverve. Ha ajkukon egy-egy szőrszálacska 
kellemetlenkedett, vagy finom kis fogóval tépet­
ték ki, vagy tajtékkő vei sikároltatták le. 

Az arcz gondozása mellett nem hanyagolták 
el fogaikat sem. A narthekia rekeszeiben meg­
volt már a fogkefe is; a fog mosására közön­
ségesen tajtékkő- vagy márványport használtak 
s mosás után illatos vízzel öblítették ki száju­
kat. Szokásuk volt hibás fogaik tovább romlása 
ellen reggelenként a Chios szigetéről hozott 
«mastix»-ot rágicsálni. Ha foguk már teljesen 
megromlott, újjal cserélték ki, melyet fémekből 
a már Rómában is élő s működő fogműves 
illesztett szájukba. Bizony, a hamis fog nem 
mai találmány, mert a római XII táblás törvény 
már intézkedik arról, hogy senkit, ha szájában 
arany vagy ezüst fog van, azzal együtt eltemetni 
nem szabad. A beállott halál után tehát rende­
sen kiszedték a halottak hamis fogait. 

Meg kell emlékeznünk e helyen a fürdőkben 
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használt különféle szerekről is, melyeket azon­
ban már a férfiak is szívesen használtak. Úgy a 
magán mint a nyilvános fürdőkben ugyanis a 
fürdővizet mindenféle illatszerekkel szagosí­
tották, fürdós után pedig illatos kenőcsökkel 
kenették be testüket. E kenőcsök közül legked­
veltebb volt a «susinai» kenőcs, mely méz, fa­
héj, liliomolaj, sáfrán.és myrtuszolaj keveréke 
volt; drágább volt ennél a király-kenőcs, mely­
nek alkotórészei laudanum, styrax, sáfrán, lo-
tuszolaj, méz, bor, myrobalsamum, cassia, car-
damonium, amonium, costus és fahéj voltak. 

Hajviselet és szin tekintetében a régi római 
hölgyeknél épen ugy változott az izlés időről­
időre, mint napjainkban. Azok a hölgyek, kik­
nek hosszúkás arczuk volt, hajukat simán a 
homlokra rakva viselték. Mások hagyták fürtei-
ket szabadon vagy tekercsekben vállukra 
omolni, s a nyaknál átkötötték indiai gyöngy­
füzérrel, hajkoronájukra hálót borítottak: szó­
val náluk is volt mindenféle hajviselet, mint 
napjainkban a megszámlálhatatlan frizura. 

A hajszínben is volt divatjuk. A germánok 
leigázása után — kik általában szőkék voltak — 
nagyon megszerették Rómában az aranysárga 
s a tűzvörösbe hajló szinü hajat, úgy, hogy az 
elegáns nőknél a szépség elengedhetetlen kel­
léke lett. A kitől tehát e színt a természet meg­
tagadta, mesterséges úton igyekezett megsze­
rezni. Közönségesen mószvízzel igyekeztek ha­
jukat szőkíteni, a gazdagok azonban aranyfes­
téket használtak e czélra; elgondolhatjuk, 
milyen csinos összegbe került a római hegyek­
nek ez a hiúsága. Kenték még hajukat a drága 
nardusolajjal s mindenféle jóillatu keleti szesz­
szel, melytől egész napon át bódító illatot 
árasztottak. Bognár Endre. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Telekes Béla versei. Már évek óta nem láttunk 

verskötetet Telekes Bélától, pedig elszórva a lapok­
ban gyakran találkoztunk nevével, és pedig olyan 
versek alatt is, melyeket örömest olvas el az ember 
másodszor, könyvben is. Mert az bizonyos, hogy 
abból a költői generáczióból, a mely a kilenczvenes 
évek közepe tájt kezdte munkásságát, Telekes a 
legtartalmasabb és legrokonszenvesebb tehetségek 
egyike. Tiz évnél hosszabb időre terjedő szereplése 
alatt egyénisége kifejlődött, hangja megérczesedett, 
érzése mélyült, gondolatköre kitágult. Ma már nem 
kei'esi a hatást, a pesszimizmus túlzásaiban, világ­
felfogása még mindig hajlik ugyan a sötétség felé, de 
ma már nem kaczérkodik úgy a saját vüágfájdalmá-
val, mint ifjú éveiben, pesszimizmusa melancholi-
kus rezignáczióvá enyhült. Szenvedélyesség? most 
is kitör még néha szerelmi verseiben s nagyon ér-' 
dekes megfigyelni, hogy lobban ki olykor a lemon­
dás szürkületéből egy-egy hevesebb indulat czikázó 

Gróf Károlyi István beszél a néphez a Váczi-körúton. 

fénye. Alaphangja azonban az illúziók veszte, az 
ifjúi ábrándok eltűnte miatti bánkódás, a valóság és 
álom fájdalmas ellentétének érzése. Képzelete sok­
szor súlyos és mély eszméknek ad szárnyat, a mint 
hogy általában érdeklődése a kisebb-nagyobb egyéni 
keservek fölé emelkedve, mindinkább az élet, az 
emberiség nagy dolgai felé fordul; a saját bánatát 
is kapcsolatba tudja már hozni az emberiség sorsá­
val. A világfelfogás komolyodásának, a lélek férfia-
sodásának jele ez, a melyet örömmel kell üdvözöl­
nünk, mint szerencsés irányú fejlődést. Néhány 
versében olyan érdekes felfogást árul el, annyira uj 
megvilágításban tud felmutatni egy-egy nagy prob­
lémát, hogy olvasás közben szinte meglepi az 
embert. Nem lehet ugyanezt mondani hazafias ver­
seiről, — az ódái hang nem az ő hangja, hamar be­
reked tőle s fáradtnak érezzük nem egyszer ott is, 
a hol lelkesíteni akar. Kötete mindazáltal' teljes 
figyelemre méltó jelensége mai líránknak; van 
benne négy-öt olyan vers, a mely a mai magyar 
költői termés legjavából való. 

A szamarak szigete. Új könyv, új név a Pásztor 
Józsefé, kinek most tizennégy kis tárcza-elbeszélé-
sét olvastuk egy kötetbe összegyűjtve. Ma még új 
név, de nincs kizárva, hogy rövid idő alatt ismere­
tessé lesz a hangzása, mert a ki viseli, határozottan 
tehetséges ember. Elbeszéléseiben akad fiatalos 
félszegség, mondani valóját nem mindig tudja úgy 
elmondani, hogy oda és épen csak oda találjon 

A várakozók a Nyugati pályaudvar előtt. 

AZ ÚJ KORMÁNY TAGJAINAK FOGADTATÁSA BUDAPESTEN. — Balogh Rudolf fényképei, 

vele, a hova czéloz, a fődolog azonban az, hogy 
vannak mondani valói és vannak a kifejezésre al­
kalmas formái is. Szereti az allegorikus mezbe öl­
töztetett iróniát, ezt alkalmazza a kötet élén álló 
elbeszélésben is, szívesen dolgoz fel érzelmes, lírai 
hátterű történeteket s meséit gyakran szabja hozzá 
egy-egy előre kigondolt ötlethez. Olvasása közben 
sokszor jut eszünkbe a Szőllősi Zsigmond neve s 
nem tudjuk, az egyéniségek véletlen hasonlósága-e 
az oka ennek, vagy irodalmi hatás. Az olyan elbe­
szélések azonban, mint a « Vallomást czímű s még 
egy-kettő a kötetben, határozottan igazi, komoly 
számba veendő írói munkák s ezek erősítik meg 
leginkább a szerző jövőjébe vetett hitünket. Ezek­
ben egyszerű eszközökkel s hatásosan világít rá 
egy-egy emberi lélekre, megérzik rajtuk egy szeren­
csés óra friss inspirácziója, a milyen csak azoknak 
adatik, a kikben írói lélek lakik. 

Csokonai. A Lilla-dalok kedves költőjének sze­
relméről, szomorú csalódásáról öt szakaszra osztott 
színdarabot irt. Homonnai Albert s darabjával el­
nyerte a debreczeni színház igazgatója által kitűzött 
pályadíjat. Debreczenben elő is adták a darabot, 
melynek színhelye Komárom s szereplői Csokonain 
kivül az ő szerelmese, Vajda Juliánná, a kit a költő 
Lilla néven tett halhatatlanná és a Lilla környe­
zete. Lényegében az ismert életrajzi adatokhoz ra­
gaszkodva szerkesztette meg a szerző a cselekvényt, 
de azért nem tudta sem Csokonait, sem a régi ma­
gyar kisvárosi életet színpadra vinni. Csokonaija 
csupa általánosságokkal van jellemezve, mutató 
nomine ép ugy lehetne bármely más szerelmes 
költő, sőt bármely szerelmes fiatal ember. A hely és 
kor ép így lehetne bármely más hely és kor, csekély 
változtatással át lehetne tenni a darabot akár Ame­
rikába és a jelenkorba is. Ezért nem érdekelnek 
sem a darab, sem a benne szereplő személyek, mert 
épen az hiányzik belőlük, a mi drámában a fődo­
log : az élet elevensége. Nemcsak drámai, de irói 
tulajdonságokat is alig revelál a színdarab, csak az 
egyik epizódalak rajzában nyilvánul egy kis irói 
érzék. 

A (Borsszem Jankói kétezredik száma most 
jelent meg. A még ma is élő ismertebb magyar la­
pok közül, a "Vasárnapi Ujság»-on kivül alig egy-
kettő van, a mely régibb múltra tekinthet vissza, 
mint a «Borsszem Jankói, a mely ezzel a 2000-dik 
számával harminczkilenczedik évfolyamát töltötte 
be, élczlapjaínk között pedig a legrégibb. Ágai 
Adolf alapította s ma is ő a főszerkesztője Lipcsey 
Ádám felelős szerkesztő mellett. Hangját, típusát, 
alakjainak legnagyobb részét is Ágai teremtette 
meg s az ő élcze, vidámsága tette egyik-másik alak­
ját országosan ismeretessé. A kétezredik számot a 
szokottnál nagyobb terjedelemben adta ki a lap, 
tele élczczel, csípőssel és ártatlannal vegyest. Van­
nak benne közlemények régi és ujabb munkatár­
saitól, azoktól, a kik a czikkeket irni s a torzképe­
ket rajzolni szokták, s azoktól is, a kikről irni és 
rajzolni szoktak: a szereplő politikusoktól. 

Az eget verő hegy. Tarczai György tudvalevő­
leg Divald Kornél derék műtörténeti írónknak ál­
neve, mely alatt szépirodalmi munkáit szokta 
kiadni. Most is e névvel jegyezve jelent meg hét el­
beszélése egy kis kötetben. Mind a hét történeti 
tárgyról szól — mint az írónak legtöbb elbeszélő 
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három kötete. Az'500 — 600ivre terjedő kiadványok 
ára összesen 20' korona; az előfizetéseket a köz­
ponti statisztikai hivatalhoz kell küldeni (Budapest, 
II. Oszlop-ntcza). 

Katonai kézikönyv, llcis Béla és dr. Dalmai 
Géza honvéd-százados hadbirák egy «Gyakorlati 
kézikönyv*-et adtak ki, melyben össze vannak 
gyűjtve a honvédségnél és csendőrségnél érvényben 
levő, a mindennapi életet közelebbről érintő sza­
bályzatok, a rájuk vonatkozó honvédelmi miniszteri 
és csendőr főparancsnoki rendeletek stb. A kézi­
könyvet ügyes beosztása és összeállítása nagyon 
alkalmassá teszi a benne tárgyalt szabályzatok és 
utasítások szabatos megértetésére s a gyakorlati 
életben való alkalmazására. 

Uj könyvek: 
. Telekos Béla: Versek. Budapest, az Országos 
Irodalmi és Közmívelődési Szövetség kiadványa. 

Homonnai Albert: Csokonai. Komédia öt sza­
kaszban. Budapest. 

A szamarak szigete; elbeszélések, • irta Pásztor 
József. Budapest, Singer és Wolfner. Ára 2 korona. 

Gyakorlati kézikönyv. Összeállították Hcls Béla 
és Dalmai Géza honvédszázados hadbirák. Buda­
pest, Franklin-Társulat. Ára kemény kötésben 3 
korona. 

Az eget verő hegy. Elbeszélések a Tátra vidéké­
ről, irta Tarczai György. Budapest, Szent István 
társulat kiadása. (Családi regénytár.) Ára 1 korona. 

Gróf Andrássy Gyula a Bristol-szálló kapujában. 

munkája, — még pedig az Árpádok idejéből, a mi­
kor a kereszténység már elterjedt a magyarok közt, 
de a régi pogány hagyományok még éltek és szívó­
san küzdöttek az uj szellem ellen. A történetek 
mind a Tátra vidékén játszanak s a keresztény 
világnézletnek győzelmes erejét példázzák. Nem 
szenvedélyek ütköznek bennük össze, sőt a szerző 
szinte kerüli az alkalmat az ilyen hevesebb, drámai 
helyzetek kifejlődésére, jobban szereti a csöndes, 
nyugodt elbeszélő modort, a rég múlt viszonyok 
rajzát, melyben a históriai adatok fogyatékosságát 
képzeletével pótolja, a hangulatos tájleirásokat, a 
természetnek az egyszerű primitív emberi lelkekben 
való tükröződését. Néha eltalál egy-egy erősen em­
beri vonást egyik-másik alakjában, többnyire azon­
ban kielégítetlenül hagyja kíváncsiságunkat az el­
beszéléseiben szereplő emberek mélyebb, bensőbb 
lelki életét illetőleg. A hét elbeszélés vonzó hang­
jával, melegségével igy is érdekes olvasmány, főleg 
azoknak, a kik szeretik azt » történeti légkört, a 
melyben az iró képzelete mozog. 

Stat iszt ikai munkák. A m. kir. központi statisz­
tikai hivatal előfizetést nyit kiadványainak 1906. 
évi sorozatára, melyben a következő munkák fognak 
megjelenni: a magyar statisztikai évkönyv, a sta­
tisztikai havi közlemények, a magyar korona or­
szágai külkereskedelmi forgalmának havi ered­
ményei s a statisztikai közlemények új sorozatának 

Báró Fejérváry Géza viszi a Burgba a békeföltételeket. 

Fényképészek csapata a «Bristol» kapujával szemben a magyar politikusokat lesi. 

PILLANATFÉNYKÉPEK A BÉCSI TÁRGYALÁSOKRÓL. — Jelfy Gyula fényképei. 

A ccVASÁRNAPI UJSÁG» 
53-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i Ű j s á g » a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n , s több 
mint e z e r k é p p e l , «Regény tár»-ml s rend­
kívüli mellékletekkel is bővítve legjelesebb ha­
zai iróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

A 0 Vasárnapi Újság» s z i n e s képmel ­
l é k l e t e k e t is ad, több színben művészileg kivitt 
képeket. 

Mikszáth Kálmán kitűnő írónk mint főmunka­
társ működik a «Vasárnapi Ujság» szerkesztőségé­
ben s a vele kötött egyezség értelmében kizárólag 
a «Vasárnapi Ujság»-ba irja nagybecsű új szépiro­
dalmi műveit: regényeit, elbeszéléseit. 

Előfizetési föltételeink: 
A (Vasárnapi Ujság» negyedévre 4 korona, fél 

évre 8 korona. 
A «Vasárnapi Ujság» a Világkrónikával ne­

gyedévre 4 kor. 80 fillér, félévre 9 korona 60 fillér. 
Az előfizetések a «Vasárnapi Ujság» kiadó­

hivatalába, Budapest , Egyetem-utcza 4. szám 
küldendők. 
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EGYVELEG. 
* Lapunk mai számához mellékelve Szenes 

Fülöp «Nöi arczkép» czimü festményének szines 
repródukezióját küldjük szét olvasóinknak. 

* A khinai császár udvari háztartásában har-
mincz orvos és sebész, hetvenöt csillagász, hetven­
hat szakács, hatvan pap és harmincz napernyő­
hordó van alkalmazva. 

Első Leányi t iházasi tási Egy le t ni. sz. Gyer­
mek- és életbiztosító intézet Budapest, VI., Teréz-
körut 40 42. sz. Alapíttatott 1863. Folyó év márczius 
havában 1.513,700 K értékű biztosítási ajánlat nyújta­
tott be és 1.311,900 K értékű uj biztosítási kötvény 
állíttatott ki. Biztosított összegek fejében 117,134 K 71 f. 
fizettetett ki. 1900 január 1-től márczius 31-éig bezá­
rólag 4.139,300 K értékű biztosítási ajánlat nyújtatott 
ba és 3.598,300 K értékű uj biztosítási kötvény állít­
tatott ki. Biztosított összegek fejében a folyó évben 
240,862 K 71 f. s az intézet fennállása óta 10.406,767 K 
1 f. fizettetett ki. Ezen intézet a gyermek- és életbizto­
sítás minden nemével foglalkozik a legolcsóbb díjtéte­
lek és legelőnyösebb feltételek mellett. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : Gogánváraljai 

SZÁVA LAJOS 48-as honvédőrmester, mezó'kapusi 
földbirtokos 83 éves korában. — TOKAJI ALADÁR a 
szászvárosi Kun-kollégium tanára. Huszonkét évig 
tanárkodott Szászvároson, a hol áldásos tevékeny-1 

Wekerle az eskütétel után távozik a Burgból. 

szolja. — VABJASSY GYULÁNÉ, szül. Leuko Kiss Júlia 
65 éves korában Budapesten. — GANS ADOLFNÉ, 
szül. Klein Anna 72 éves korában Székesfejérvá-
rott. — Dr. MOLNÁR ÁKOSNÉ szül. Ráth Mariska, 
néhai Ráth Károly leánya, életének 32-ik évében. —-
Özv. BARTHA PÁLNÉ, szül. Cseh Eleonóra életének 
76-ik évében Kézdivásárhelyen. — BALOG LÁSZLÓNK, 
54 éves korában Kecskeméten. — Özv. selmeczi 
PÖSCHL EDENÉ, szül. Burg Lujza bárónő 75 éves ko­
rában Budapesten. — KLOSZ ANTALNÉ, szül. Petrich 
Teréz élete 28-dik évében Budapesten. 

A nevezetes ebéd a Bristol szállóban, melyen a béke létrejött. 

Szerkesztői üzenetek. 
Születésnapi vacsorán. Itt-ott van benne ügyesebb 

ötlet, de nagyon diákos a humora és pongyola a 
stilusa. 

Zászlónk avatása. Egy kis lendületesség csupán, a 
mi jó a versben, különben meglehetős konvenczió-
nális. 

Levél. Sugarak. Naiv dolgok; az első csaknem 
teljesen érthetetlen, a másiknak meg nagyon fölszínes 
a filozófiája. Megírva meg egyáltalán nincsenek. 

Árra fa. Ah, szálljatok, sötét felhők. Mind a ket­
tőn meglátszik a tollforgató ember keze nyoma, köl­
tői munkáknak mégsem mondhatók, nincs bennük 
lendület, igazi költői lélek és egyéniség. A többé-
kevésbbé szép szavak még nem teszik a költészetet. 

Léva P. P. Olyan kiadvány, a milyet kérdez, tud­
tunkkal még eddig nem jelent meg. 

séget fejtett ki. — Roglaticzai PILASZÁNOVICH PÁL 
Pécsett 56 esztendős korában. — Szákuli HÁZY 
ZSIGMOND tomesti földbirtokos 73 éves korában. 
Részt vett, daczára fiatal korának, a függetlenségi 
harezban s mindvégig a déli hadseregben küzdött. — 
Idősb BIRKÁSS ISTVÁN földbirtokos, városi bizottsági 
tag élete 90-ik évében Szabadkán. — Csicseri OROSZ 
ÁDÁM kir. járésbiró 56 éves korában Ungváron. — 
KANDÓ GÉZA 66 éves korában Budapesten. — JAM-
RISKA KÁROLY takarékpénztári tisztviselő 55 éves 
korában Nagykátán. — Trebinjei LJDBIBRATICH IST­
VÁN, nyűg. honvédelmi miniszteri titkár és szolgá­
laton kivüli viszonyban levő honvédhuszár-hadnagy 
Budapesten 45 éves korában. — ÚJLAKI ÖDÖN, a 
Ferencz József-intézet volt nevelőtanára 37 éves 
korában Kisbéren. — Csoó ZSIGMOND, a tiszaszalkai 
református egyház lelkésze, a beregi ref. egyház­
megye tanácsbirája, Beregmegye törvényhatósági 
bizottsági tagja Tiszaszalkán 61 éves korában. — 
Nádasi NÁDOSY GYÖRGY 72 éves korában Budapes­
ten .— Szilasi és pilisi SZILASSY GYULA, nyng. hon­
védszázados, kezelőtiszt 72 éves korában Kispes­
ten. — BÁTKY KÁROLY fülei ev. ref. nyűg. lelkész, 
Fülén, 73 éves korában. — KOLLÁR MIHÁLY 48 as 
honvéd 79 éves korában Esztergomban. — BONTES 
DÖME királyi közjegyző az aradi közjegyzői kamara 
elnöke Aradon. — SZILVÁSSY MÁTYÁS 48-as honvéd-
hadnagy 82 éves korában Szepesváralján. — LÁZÁR 
ISTVÁN postafelügyelő, a központi posta- és táviró-
hivatal főnökhelyettese Budapesten 70 éves korában. 

Özv. magdeburgi ALEMANN LÁSZLÓNÉ szül. Mottoni 
Vilma Donna Palacios grófnő, 48/49-es honvéd-
őrnagy özvegye, életének 81-ik évében Erzsébetfal­
ván. —• POLÁK SÁKDORNÉ, szül. Karay Matild 56 éves 
korában Budapesten. Az elhunytban Polák Sándor 
igazságügyminiszteri számtanácsos feleségét gyá-

Polónyi Géza, gróf Apponyi Albert és gróf Andrássy Gyula az eskütétel után elhagyják a Burgot. 

PILLANATFÉNYKÉPEK A BÉCSI TÁRGYALÁSOKRÓL. Jelfy Gyula fényképei, 
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SAKKJÁTÉK. 
Világos. b. 

2 4 7 9 . sz. feladvány. Miskolczy Antaltól, Szolnokon. 

BÖTST. 

8 

2. .. ... Ke5—d4 
3. Ke7—(16 Kd4-d:í 
4. Bhl— dl f matt. 

Világos • 

2 Kc5—b4 
3. Í5—dé . . . K b i - b 3 
4. B h 5 - b 5 f matt. 

•í. 

Sötét. 
b6—b5 + 
t. sz . 

Sutét 
2. __ „ Kcö—d6 
3. Hc3—e4 t matt. 

3. Hd4xb5__r . 
4. Bb3—a3 f matt. 

H e l y e s e m f e j t e t t é k m e g : K. J. és F. H. — Andorfi 
Sándor. — Kovács József. — Merényi Lajos. — A Buda­
pesti sakk-kör. (Budapest.) — Németh Péter . {Csongor.) — 
Szabó J . (Bakony-Szentldszló.) — Ladányi A. (Szolnok.) — 
Nvársik Ágn«s. (Szeged.) — Müller N. (Szombathely.) — 
Kintzig Róbert. (Fakert.) — Balogh Dénes (Kecskemit). 

A 2 4 6 4 , sz. feladvány megfejtése Marin V.-tól 

Világos. i Világos. 
1. V h l - c 6 ! 
2. Hb5—a3 . . . t. sz. 
3. B matt. 

Sötét. Világos. a. Sötét. 
b 7 x c 6 ( a . b ) 1. . . . . . . . . . e 2 — e l V 

2. Vc6—cl . . t. sz. 
8. Bb2—a2 v. F b l - c l fmatt. 

KÉPTALÁNY. 

Világos h. Sóiéi. 
.. d 3 - d 2 

Világos indái és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2 4 6 3 . sz. feladvány megfejtése Paaly W.-töl. 
Vitágos. Sutét. Világos. a. Sutét 

I. B d l - h l . . . K d 6 - e 5 (a) t . . ... ^-f> . 
i Kd8—e7 K e 5 - f 4 (b) 2. Bhl—h5 . . . K c 5 - d 4 (c, d) 
3 Bhl—h5 & d 5 - d 6 Kd4—d3 
4. Bh5—f5 t matt. 4. Bhő—d5 \ matt. 

1. -
2. Bb2xb4 t stb. 

A 2 4 6 5 . sz. feladvány megfejtése TJrsic A.-tól. 

Világos. Világos. Sötét. 
1. K e 5 - d 5 . b 6 - b 5 ( a ) 1. 
2. Kd5—eS b7—b6 2. Kd5—c4 . . e5xd4 (b) 
3. Bb3xd3 . . . Ka4xb4 8. b4—b5 . . . K a 4 - a 5 
4. H d 4 - c 2 f— K. t. sz. 4. Bb3—a3 f matt. 
5. Bd3—a3 (v.—c3) matt. 

Sötét. 
1—e5(v. e7—e6f) 

A 12 i k s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : 

Nyári örömök. 

F e l e l ő s szerkesz tő : H o i t s y P á l . 

Szerkesztőségi iroda: Budapest , IV . , Keál tanoda-u. 5 . 

Kiadóhivatal Budapest , IV. , E g y e t e m - u t c z a 4. 

8:> krtól frl 
II.35-ig méle-
renkint minden 
színben, bér­

mentve és m á r m e g v á m o l v a házhoz szállítva. Gazdag mintavá­
laszték postafordultával. S e l y e m g y á r , H e n n e b e r g , Z ü r i c h . 

Menyasszony-selyem 

Sat Természetes 
vasmentes 

U J l t O l * Lithion-
W * s * • W V kitUnő hatású 

• • s e - hó lyag- , rheuma- é s köszvénybántalmaknál , 
v i s e l e t i nehéaség-eknél, ozukorbeteÉrség-eknel a leg-zo-

é s e m é s z t é s i szerek hurutainál . 
B u d a p e s t e n f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

„FAKÍR" 

Használat előtt. 

v o v á n y i t , k a r c s n v á tesz. 
• z i v r ő l , h a s r ó l é s c s í p ő k 
1-61 a h á j a t e l t ü n t e t i , mi­
által a termet előbbi alakját vissza­
nyeri. Apasztó-sók szerencsés ösz-
szetétele lévén, gyors lialásu és 
ártalmatlan. Számos liálanyilat-

kozat! A r a 8 k o r o n a . Használat után 
Ó T U t a s í t á s s a l ~*Q 11412 

KISS M. gyógyszertárában, TISZA-DOB 
é s minden gyógyszertárban. 

KÖVÉRSÉG KORAI VÉNSÉG. 
Irtenem, — Így ióhajto eaer meg ezer ember, — mit adnék, he elháj*-
eodáaomtól és emésztési maroktól megastbadulhstn^K. Lám, nem i> 
«ell ennyit áldozni. Tegyen minden hölgy és lérfl esek egy kísérletet 
Mandor soványító és vértintitó porral, biztos ez eredmény; ezt te­
kintélyes orvosi ée vegyészeti bizonyitványokkal kimutathatom. — Ne 
mulassza senki el, erről meggyőz >dni; hozassa meg a Mandor port, 
ha be nem válik, a pénzt duplán visszaadom. Csekély 2 kor. 80 Ali. 
Mandor doboza, orvosi utasítás és bizonyítványok meUékelve. Után­
vétellel • pénz be küldése mellett; portomentesen diszkréten kflldi 

Mme Mandl Ida, Budapest , Xároly-körnt 2 V. s s . 
Török Józseí gyógyi zerész, Budapest, Király-nteza l í . sz. 1105 

Rézbutor , kerti v a s b u t o r 
é s v a s - s z o b a b u t o r 

gyártmányaink, modern, stylszerfl k iv i ­
te lben v á r o s i ü z l e t ü n k b e n k i á l l í t v a 

m e g t e k i n t h e t ő k . 
B#~ E l a d á s j u t á n y o s á r a k m e l l e t t - * * } 
Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld: 

Pápai és Náthán 
g y e r m e k k o c s i , 

v a s - é s r é z b u t o r g y á r 

B U D A P E S T , 
V I . , A n r t r á s s y - ú t 2 . 

'Foncidrc-paloia.) 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, m i n t a 

„STELUNIAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly vegyi összetételő szer, 
mely a haj eredeti szinét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - n t c z a 

s a r k á n . 11186 

Armo Excellent 
az előkelő világ kedvelt divatillat­

szere ! 
' s e b k e n ' d ő - i l l a t s z e r 

E a u d e T o i l e t t e 
E a u d e C o l o y n e 
T o i l e t t e - a r c z p o r 

S a c h e t . 
Minden liasonszerü üzletben kapható, 

ha nem, akkor 

A. MOTSGH & Co. 
W i e n , I. , W o ü z e i l e 9 . 

vás.roijon Svájczíselymet! 
Kérjen mintát tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhák- és MonSOkra : H a b n t a i , P o m p a d o u r , 
C h i l i é , R a y é , V o i l e , S h a n t n n g , S t - G a l l i h í m ­
zés , M o n s s e l i n e 120 cm. széles, méterenként 1 K 20 MII.-tői 
feljebb fekete, fehér, egyszínű és színesben. 

Mi csak jótállással Kezeskedett selyemszövetet adunk el di­
rekt magánfeleknek, vám- és portomentesen a la­
kásba szállítva. 
S C H W E I Z E R &, C o . , L u z e r n TJ 3 1 . ( S v á j c z . ) 

Selyemszövet-kivitel- Kir. udv. szállító. 

JaOLYfllLLflTOS 

/nflNPOLfl KORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 

MOTSGH A.ésT?.BÉCS 
X., Qnellentrasse 116. sz. 

r.. W o l l z e l l e 9. szám. 

Hali-fürdőhely 
F e l s ő - A u s z t r i á b a n . 

Elsőrangú Jódbromfürdö. 
Legrégibb és leghatásosabb jódforrás Európában. 

Felvi lágosítással és prospektussal szolgál 
a l i m l ő y o i i r i n o k s á g . 10980 

GBRO A D O L F 
srtv.'p. r>í«i EHttr, F£*tít*j! tA&ri j;j'":trJ 

Budapest, iV. ker., Kossuth Lajos-utca 4. sz. 
aj&stlja '<eKut;:í(-uytit 

fájós lábakra. 
TELEFON 15 05. TELEFON 15 05. 

Kerti, szalon, tűzijá­
ték, lampion és fák­

lyákat ajánl 

gyá ros 

Budapest, gróf Károlyi-utcza 26. 

WACHTL ES TÁRSA 
BUDAPEST 

IV., Eskü-út 6. sz. 
( C l o t i l d - p a l o t a ) . 

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát f é n y k é p é s z e t i k é ­
s z ü l é k e k és h o z z á v a l ó 
c z i k k e k b e n . 

Az általánosan elismert ki­
tűnő W e l l i n g t o n p a p í r o k 
és l e m e z e k egyedelárusitói. 

Árjegyzék díjmentesen. 

PILULES ORtENTALES 
( K E L E T I P I L U L Á K ) . 

Szépség, a nyak szilárdsága, fejlesztés, a kebel 
helyreállítása, a kebel dússága. 

Kezelése egyetlen a maga nemében és orvosi tekintélyek­
től elismerve. Az egészségnek semmiképen ártalmas. Öt­

ven éves siker. Ezernyi elismerőlevél. Világhírű 
Egy üveg használati utasítással 6.45 K. utánvéttel 6.75 K. 

Diszkrét bérmentes szétküldés . 
J. RAT1E, gyógyszerész, 5, Passage-Verdeau. Paris. — Tessék 
czimezni : Török J., gyógyszerész, Budapest, Király-u. 12., Pser-
hofer Richárd, gyógyszerész Bécs, Singerslrasse 15., Fr. Vitek & Co. 
Prága IL.Wassergísse 19., vagy bármely előkelőbb gyógyszertárba. 

Hirdetések (elvétetnek 
a kiadóhivatalban, 

Budapest Egyetem-u.4. 

Csak „SICULIA" névvel ellátott üregek valódiak. 

31 M 
m forrás -TÍZ 

a sós savanyuvizek királya. 
Sziklarétegeken átfúrt artézi-forrás. 
A gyomorégést rögtön megszünteti . Pá­
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható 
különlegesség a gége, tüdő, torok, gyo­
mor ,vese. hólyag hurutos bántalmai el­
len. Korányi Kétly. Tauszk, Riegler ta­
nár urak szakvéle- C f s t a i l í c a 
menyei a MALNAS1 O l C U l I d 

forrást a kontinens legdúsabb 

természetes alkalikus sós savanyu vizének 
minősítik. — Magyarországi főraktár : 

BrázayKálmánj 8 1 1 ^^ i József-körut 37. 
Kapható minden gyógyszertárban, 
drogua- és füszerkereskedésben. TELEFON 59—46. 

Mindenkinek érdeke , hogy megrendelje in j jyen é s b é r 
m e n t v e a legujabb kiadású 

n ö i - é s n r i f e h é r n e i i i i i - á r j e g f y s E é l c e ' t 
é s a, h a z a i g y á r t m á n y ú v á s z n a k m i n t á i t . 
1 vég Pálma vászon— .... 16.— korona. I 1 vég Hattyn siffon __ _ 15-50 korona. 
1 • Hegyi • 12.50 i | 1 . ;t Nadrág csinvat .... 22.50 • 

K e l e n g y é k h e z k ü l ö n ö s e n a j á n l h a t ó k . 

PREISACH ZSIGMOND SJTföSSÍS'SŜ SSSt 
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Ft.ttl»lr.O>f i I c f T r ^ n n i 4 k i h i kelme-, selyemfestő- és vegytisztitó-O C / I U t H Z i l ö l V d l l U M J l l d , gyára, Budapest, Kinizsi-utcza 14. 
T e l e f o n 6 3 - 3 6 . WF" V i d é k i m e g b í z a t á s o k j u t á n y o s á n é s p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . ~ * a 

P o s t a k ü l d e m é n y e k c z i n i z e n d ő k : I X . , K i n i z s i - u t c z a 1 4 . Á r j e g y z é k i n g y e n . 
T e l e f o n <>3 3 « . 

G y ű j t ő - t e l e p e k : 
I V . , V á c z i - u t c z a 5 1 . 

V . , L t p ó t - k ö r u t 1<». 
V I . , I z a b e l l a - n t c z a <>6. 
V I I . , K e r e p e s i u t 7 S . 
V i l i . , Ü l l ö i - u t 3 (> . s z . 

URÁNIA MŰKERESKEDÉS R.T. 
B u d a p e s t , I V . , K l g y ó - t é r 1 . 

(Ő F e l s é g e a k i r á l y b é r p a l o t á j á b a n . ) 

F o l y t o n v á l t a k o z ó 

ÜB̂ " állandó kiállítás ~9fll 
hazai képzőművészet i tárgyakból : olajfestmények, 
aquarellek, pastellek, rajzok, szobrok és iparművé­
szeti tárgyak. — Egyes tárgyak részletfizetésre is 

vásárolhatók 

Legújabban érkezett müvek: 
Skuleczky Döme 
Fesz.ty Árpád 
Lotz károly \ 
Knopp Imre 
Mihalik Dániel 
Nagy Zsigmond 
Slrobenz Frigyes 
Dudics Andor 
Pálya Celestin 

Glalí Oszkár 
Malmi Arllini-
László Fülöp 
Vaszary János 
Csók István 
liihaii Sándor \ 
Katona Sándor 
.lendrassik Jenő 
Gergely Imre 
Paczka Ferencz 

Lietzenmaycr Sándor f 
Kezdi Kovács Láaló 
Vágó Pál 
Fényes Adolf 
Deák Ebner Lajos 
Márk Lajos 
Herrer Lasar 
br. Mednyánszky László 
Zombory Lajos 

BRÁZAYEÜJ 
felülnml minden más kölni-viz néven 

ismert pipere-czikket. 

BRÁZAY-SÖ^BO^ZESZ-SíiPPA^ 
a legkitűnőbb pipere szappan. 

BRAZAY-SüSBORSZESZ 
nélkülözbetetlen házi szer. 

Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka. 
A budapest i asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

Bútorcsarnok 
és hitelszövetkezet, m i n t az országos központi hitelszövetkezet tagja, felhívja a 

nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körut 28. szám, 
B é r k o c s i s - u t c a s a r o k , valamint 

IV., Be lváros , Ferencz iek- tere 1. sz.a. 
királyi bérpalotában dnsan felszerelt modern és stílszerű lakberendezéseinek 

megtekintésére, a melyek jutányos áron jótál lás mellett adatnak el 

A Bútorcsarnok szövetkezet 
kizárólag csak budapesti képesített asztalos- és kárpitos mesterek do lgoznak , 
ugy Budapest környékén készített, vagy bécsi s i lány árak eladásával n e m 

foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kivánatra készítünk. 11308 
M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g á l t a l f e l ü l b í r á l v a . 

BALASSA-FÉLE VALÓDI ANGOL 

gorkatej 
a legjobb ésjleghatásosabb 1153(> 

SZÉPITÖ-SZER 
•i — Ü-szori bekenés után eltávolít minden a r c c t i s z t A t l a n s á g o t , k i ­
ü t é s t , p a t t a n á s t , m á j f o l t o t , b o r á t k á t , ( m l t e s s e r t ) . K i s i m í t j a 
a r á n o z o k e t , r e d ő k e t , é s a s a r e s k ö r t f o k é r r é , ü d é v é , finommá 

v a r á z s o l j a . 
Teljesen ártalmatlan és a szépség megtartására, ápolására és növelésére minden másnál 

jobb. — Csak B A L A S S A ) névvel valódi. — E g y ü v e g á r a 2 k o r o n a . 

M i n d e n h ö l g y k e d v e n c z e £*UGORKA!SZTPPÍN: 
A r a 1 k o r o n a . 

1 T ' « _ k >-»w*-» n n / i v biztos védője a fehér, krém és rózsa színben kapható B a l a s s a -
r Í I I O I I I d l « ^ A f é l e P Ú D E R . A r a 2 k o r o n a , k i * d o b o z 1 . 2 0 k o r o n a . 
T j X j ^ . ™ arczszint, üdeséget, fiatalságot kölcsönöz a B a l a s s a - f é l e U G O R K A -
D e l J O S C R É M . A r a 2 k o r o n a . Készítő és szétküldési hely 

BALASSA KORNÉL gyógyszertára, Bndapest-Erzsébclfalva. 
P o s t a i s z é t k ü l d é s n a p o n t a . — K a p k a t é m i n d e n n a g y o b b g y ó g y s z e r t á r b a n . 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
I r o d á i : VI., Andrássy-nt 5 sz. a. isaját hasában). 

Befizetett részvénytőke: 10 millió korona. Elfogat betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. szab. oszt . -sorsjáték föelárnsl tó h e l y . : VI., Andrassy-ut 5- Kézi zálog--
ü z l e t e i : IV, Károly-karut 18., IV., Ferencziek tere 4. (Irányi-ulrza sarok)., VII, Király-

utcza 57., VIII., Józset-körut S.. VIII, Cllöi-ut 6. 

BUDAPESTI KÖZÚTI VASPÁLYA-TÁRSASÁG. 

HIRDETMÉNY. 
A .Budapes t i közúti vaspálya-társaság. 

XLI-ik r e n d e s közgyű lése 
l o l y ó é v i á p r i l i s b ó 2 ( > - á u d é l u t á n 3 és '/» ó r a k o r a' társaság iga7gatósági 
épületében Budapesten, V., Lipót-körut 22. alatt fog megtartatni. 

NAPIREND: 
1. Határozat az igazgatóság évi jelentése tárgyában, előterjesztése az 1005. évi 

zárszámadásnak, mérlegnek és a felügyelő-bizottság je'entéséDek, s ezekre vonatkozó 
határozat; az osztalék megállapítása és határozat a fe lmentvény megadása tárgyában. 

•2. Előterjesztés a hálózat kiterjesztése tárgyában és erre vonatkozó határozatok. 
3 . Előterjesztés és határozathozatal a tárczában levő részvények egy részének, 

a részvényesek számára felajánlandó elővételi jog utján való értékesítése tárgyában, 
továbbá az alapszabályok 15 §-ának módosítása tárgyában. 

4. Több részvényes indí tványa az alapszabályok 13., 15., 20., 2 4 , 27 és 
40. §-ainak módosítása, va lamint a m u n k á k és anyagok miként i beszerzése tárgyában. 

5. Egy részvényes indítványa a budapesti helyi érdekű vasutak, a Budapest-
Újpest Rákospalotai és a Budapest-vidéki vasút ügyeiben való részvétel tárgyában. 

6. Az igazgatóság, a felügyelő-bizottság és a választmány megválasztása. 
IHf Szavazati jogot adnak a társaság közgyűlésein (alapszabályok 15. és £0. {].) 

egyaránt a társaság részvényei, s illetőleg élvezeti jegyei, ha legalább négy nappal a közgyűlés 
előtt az igazgatóságnál letéteményeztetnek; 20 darab részvény vagy élvezeti jegy után egy 
szavazat gyakorolható, oly megszorítással azonban, hogy 20 szavazatnál többet fgy részvé­
nyes sem gyakorolhat, sem saját nevében, sem pedig raRgbizáshól. 

Felhívatnak tehát a t. ez. részvényes urak, kik a jelen kö/gyülésen iésztvenni óhaj­
tanak, miszerint czimleteiket, a szelvényekkel együtt, beleértve a folyó évi május l é n lejárót 
is, s z á m - é s n é v j e g y z é k k í s é r e t é b e n , bezárólag folyó évi április 22-ig, az igazgatóságnál 
(Budapest, V., Lipót-körut 22. szám) délelőtt 9—12 óra között, hétköznapon, vasár- és ünnep­
napon egyaránt téritvény mellett letenni méltóztassanak, hol a szavazási igazolványokkal egy­
idejűleg az előterjesztendő zárazámla és méileg. valamint a felügyelő-bizottság jelentése is átve­
hető lesz. A letéthez szükséges nyomtatványok a társaság pénzügyi szakosztályában díjmen­
tesen kardiatok. 

Budapest, 1906 április hó 8. A z i g a z g a t ó s á g . 
(utánnyomás nem díjaztunk. 

KNUTH KAROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s 11409 

Gs. es kir. fensége József föherczeg udv. szállítója. 
G y á r é s i r o d a : 

Budapest , VII. ker . , Garay-utcza 10. 
Központi viz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatomá­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerömüvi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

a jelenkor legtökéletesebb fertőtlenítő szere, u>m mérgező, kellemes 
illata, oldatban szagtalan. Minden baeiUnst megöl, de nem támadja 
meg sem a bőrt, sem a fehérneműt — Kitűnő óvszer ragadós beteg­
ségek ellen. Használják sebek, furui knlus, dsganatok mosásához és a 
nők öblítéshez. — Izzadtság ellen biztosan és gyorsan liat. Nélkülöz­
hetetlen szer minden házban. — Kapható gyógyszertárakbin és drogé­
riákban eTedeti csomagolásbín. 100 gramm.oi üveg 80 fillér. 200 gram­

mos 1 kor. tíO fillér. 
Gyárija D r . K e l e t i é s M u r á n y i v e g y é s z e t i g y á r , U j p e s t . 
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bámulatos és gyors eredmánynyel minden ká­
ros k ö v e t k e z m é n y né lkül t á v o l i t e l 

SZEPLŐT 
májfoltot, vimiuerlit, mitessert és bármily 

IARCZBŐRHIBAT 
E g y tégely arcz-crém ára 1 k o r . 5 0 f i l l é r . 

E g y darab szappan ára 1 k o r o n a . 

Hattyú - gyógyszertár S S B S f i : 

F E D Á K S Á R I 

a király-Színház művésznőjének alábbi levele legfényesebb bizonyítéka 
ama ténynek, hogy senkinek sem kell a jövőben haját órákhosszáig 
sütögetni és ezáltal azt rövid időn belül tönkretenni, mert ha az 
>0ndlllatrice»-szal haját egyszer bedörzsöli, úgy haja hullámosságot 
nyer és ezt 8—1(1 napig megtartja. Legfőbb sikere ezen szernek az, 
hogy nem oly mesterkelten kolmizouá teszi a hajat, mint a sütűvas. ha­
nem, mint itt az ábrán is látható, szép, lapos, most annyira divatos ter­
mészetes hullámossá. Orvosilag felülvizsgálva, teljesen ártalmatlan. Fes­
tett hajaknál is használható. Egy üveg ára 3 k o r . készítője és feltalá­
lója P. Boyer gyógyszerész, l'áris, Boulevard Slrassburg 13. sz. Meg­
rendeléseket utánvét mellett eszközöl a magyarországi főraktár : V a n i -
c s e k G y u l a n ő i f o d r á s z , B u d a p e s t , S o r o k s á r i - u . 1 6 . 
s W U g y a n o t t k a j f o n a t o k é s f r í z e t e k i s k a p h a t ó k . 

-J F E D Á K S Á R I elismerő levele: 
Tisztelt V'anicsek ur! Legyen szives az Ön kitűnő i O n d n l a t r i o e > 

hajhullámositó szeréből számomra azonnal 1 üveggel küldeni. Igen 
kitűnőnek bizonyult és így a jövőben is állandó rendelője leszek. 

Tisztelettel F e d á k S á r i . 

MATTON. 11003 

ERZSEBET-SOSFURDOJE 
BUDAPESTEN (BUDÁN). 

^ t t S S T női bajokban, 
továbbá a lhas i é s á l ta lános vérbőségben , verőczér l 
pang-ások e s e t é n m á j - é s lépbaj okban, arany érben sí b 
Idény április 15-től ssejit. végéig. 
65 fürdőszoba; számos kellően berendezett kényelmes 
vendégszoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Rendelő orvos: S z , P o l g á r Emil . 
Villamos vasúti állomás. Villamos vasúti állomás. 

GERMANDRÉE 
PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN és TABLETTÁKBAN 

Franczia szabadalom. A szépség titka, Ideális Illat.al 
feltétlenül tanos,egészséges es diszkrét. A G e r m a n d r é e 
az arczbürnek egészséges es üde szint ad. 
1900 éri Párisi Világkiállítás : A R A N Y E R E M 

MIONOT-BOUCHER, 19, Rne Vivienné, PARIS. 

Magyar szárazlemez és 
sík fi lm gyártmányok. 

A r l v » * c » á l t a l á n o s é s s z iné rzékeny 
A U I l d s z á r a z l e m e z e k és .síkfilmek. 

T á t r a szá raz len iezek . 

Adria e lőh ívó . Adria szii iezö-rögzitő fürdő. 

Kapui tok a fotóüzletekben. 

Árjegyzéket és mintát készséggel küld a gyár: 

Csász. és kir. udv. szállító 

RIGLER JÓZSEF EDE 
p a p i r u e m ü g y á r r . t. 

F O T O I P A B I OSZTÁLYA. 
B U D A P E S T , 

Kó/.sa-ulcza 55. sz. E rz sébe t - t é r 19. sz. 

Raktárak: 
Berlin, Konstantinápoly, München, Eustsnk, Wien, 

AKACIi 

Legtökéletesebb arcz-
t i sz t i tó- és szépí tő 
szerek a Kriegner-féle 

-érése 2 K 
-púder 1 « 
-szappan 1 « 

Törvényesen védve. Hatásuk csodás. 
M i n d e n a rczo t 

ü d i t , f r i s s í t é s s z é p í t . 
N e m c s a k h a z á n k b a n , h a n e m 
a z e t | é s z v i l á g o n k ö z k e d ­

v e l t s é g n e k ö r v e n d e n e k . 

Főraktár: 

Korona-gyógyszertár 
B u d a p e s t , VI I I . , Ká lv in - t é r 

(BaroBS'iitcza sarok). 
P o s t a i s z é t k ü l d é s n a p o n t a . 

wrava//ó 
CHINA-BOR VASSAL 

e r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l a b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r ő s i t ő é s v é r j a v i t ó s z e r . 11500 
Kitűnő (z. Több mint 4000 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g h í r ű F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépít 
A F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyor an és biztosan haló ártalmatlan izei 
s s e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő- CJVIJIAIJ 
zetes beküldése után küldi a készítő: f U l U v O 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

M E L A N O G E N E 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készít-
ménynye l hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szín állandó és a ter­
mészetes színtől m e g n e m kü lönböz ­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

1 t"t A Ba>t»prsti fnraktárrTörök J é s s e f gyógysz-Király-u. 
YSZi d l d U a 12 ésAndrássy-átáW.kapbaló minden gyógyszertárban. 

V é r t é s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges* 

ffiÖ? 
SS* 

csowt 
afcwiyitp 
I KAPHATÓ n i N D E N GYÓGYSZERTÁRBAN! 

Kozsnyay ehinincznkorkája íztelen 
cliiiiiiiliöl. 

B6Bscj5Esriia.aia3s. 

Többszörösen kitüntetve, 
1869-ben a magyar or­
vosok és természetvizs­
gálók fiumei vándorgyű­
lésén 40 arany pályadíj­

jal jutalmazva. 

L á z e l l e n ! 
N e m k e s e r ű ! 

Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, külö­
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű chinint be­

venni nem képesek. 

Valódi , 11468 
h a m i n d e n e g y e s p iros 

c s o m a g o l ó p a p í r o n 
R o z s n y a y M á t y á s 

n é v a l á í r á s a o lvas ­
h a t ó . 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

1 9 0 0 . P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s G r a n d P r i x . 

K W I Z D A FERENCZ J Á N O S 
cs. és kir. osztrák-magyar, román kir. és bolgár fejeJelmi szállító, 

körgyógyszerész Bécs melletti Korneukrgban. 

KWIZDA f é l e RestitDtions-fluid 
e s á s z . é s k i r . s z a b a d a l m a ­
z o t t m o s ó v í z l o v a k s z á m á r a 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 fill 
4t) év óta az udvari istállókban, a ka 
tonaságés magánosok nagyobb istállói 
ban használatban van nagyobb 
elő- és utóerósitőiil, inak me­
revségénél stb. az idomitásnál 
kiváló munkára képesiti a 

lovakat. 
K w i z d a - f é l e 

R e s t i t u t i o n s f l u i d 
csak a mellékelt véd-

, jegygyei valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 

' és bérmentve. Főrak­
tár T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s z e r t . , B u d a p e s t , K i ­
r á l y a . 1 2 . , A n d r á s s y - u t 2 6 . ^f-* 

Roskopf- Patent forint 3.50 
á «Roskopf-Frer» 

f M + / á P ^ ^ " ^ ^ ^ É óragyár Svájczban 
' •* *•» ^ s \ megbízott, hogy va­

lódi Roskopf-Pa­
tent anker-remon-

toir-óráil, melyek 
máig több mint két-
szer annyiba kerültek, 
3.50 frl áron adjam 
el. Ismételadóknak 5 
drbnál 5%, 10 dib-
nál 10% engedmény. 

Az eladás csak 
rövid ideig tart, 
mig a készlet elfogy 
és azért van, hogy a 

i tisztellvevök különb­
séget lássanak valódi 

I «Roskopf- Patent* 
és u Roskopf-rend­
szerű • óra kőzött. 
A valódi Roskopf-Pa-
tent órának 36 óráig 
járó, fivegfedelü an-
kerműve van, mely 

rubinkőveken jár 
valódi nikkeltok. és 

szolgála tképességc 
25—30 év, ellenben a Roskopf-rendszerű óra néhány év múlva használ-
hatlanná válik. Minden valódi Koskopf-Patent óra plomhával és hátulsó 
födélen «Roskopf-Frcr« (Svájez) czégnek három évre szóló igazolvá­
nyával van ellátva. Meg nem felelő esetben kötelezem magamat 30 
napon belül az óra teljes összegét bérmentve visszaküldeni. Szóikul -
dését eszközli utánvéttel a főképi ijelöségAusztria-Magyarország részére 

MAX BÖHNEL, órás 
Wien, . IV. , M a r g a r e t h e n s t r a s s e 3 8 . 

K é r j e i n g y e n e s b é r m e n t v e n a g y á r j e g y z é k e m e t , 
m e l y t ö b b m i n t e z e r k é p e t t a r t a l m a z m i n d e n ­

n e m ű ó r a - , a r a n y - é s e z ü s t - á r u r ó l . 3£15 

Frankl in-Társalat nyomdája, Budapesten, TV., Egyetem-utcza *. K. 

16. SZ. 1906. (53. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, ÁPRILIS 22. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek : 

Egész évre . 
Félévre ... „ 
Negyedévre . 

1 6 korona. A « V/ídí/ífrómTríú-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A VEZÚV K I T Ö K E S E . 

NAPOI/Í egész vidéke, a tenger színétől csak 
néhány méternyire kiemelkedő s az Ap-
peninek mószhegyei által övezett terje­

delmes síkságot alkot. I t t a vulkanikus képződ­
mények egész sorával találkozunk, melyek 
nagyjából két részre oszthatók, u. m. éjszak-
nyugaton a plegraci földek s délkeleten a Ve­
zúv. Az eruptiv működés alapjául itt tehát kiter­

jedt mészkőrétegek szolgálnak s a különböző és 
ismeretlen mélységből felszinre jutó vulkáni 
termékek a harmadkorban csakis e réteg át­
törése után borí that ták el a nápolyi síkságot. 
Már most a továbbiak megérthetése czéljából 
lássuk előbb, mik is tulaj donképen a vulkáni 
termékek? H a ezeket sulyszerinti sorrendben 
veszszük, akkor elsőben is a különböző gázok 
érdemelnek említést. így a hydrogén, mely 
lánggal ég el s a kénhydrogón és egyéb mérges 

gázok, melyek talán a legveszedelmesebbek, 
mert oly elementáris erővel törnek ki és oly 
hirtelen jönnek, hogy nincs előlük menekvés. 
A Monte-Pelée 1902-iki kitörésekor láttuk ezt, a 
hol épen a forró ós mérges gázok pusztítottak leg­
inkább ; velők hatásban a vízgőzök vetekedhet­
nek. Ezek néha tiz kilométernyi magasságba 
löketnek fel s a felsőbb légrétegek hidegebb 
áramlataiban hirtelen kondenzálódva, a legfan­
tasztikusabb felhőalakulatokat adják. A Vezúv 

A V E Z Ú V K I T Ö R É S E . 




